. banka celje

Od 01.03.2012 veljajo dopolnjeni Splosni pogoji poslovanja s transakcijskim raCunom fizi€nih oseb — potroSnikov.
Dopolnitve se nana3ajo na obves€anje imetnikov transakcijskega racuna, ki glasi:

11. Obvesc¢anje imetnika transakcijskega racuna

Banka obves¢a imetnika transakcijskega racuna o spremembah na racunu z izpiski najmanj enkrat na mesec.
Imetnik transakcijskega racuna mora voditi lastno evidenco stanja na raunu, ker izpiski izkazujejo poslovanje za
¢asovno obdobje, navedeno na izpisku.

Banka obveS¢a imetnika racuna na dogovorjen nacin, odvisno od vrste transakcijskega racuna. Imetnike
Najstniskega raduna, Studentskega raduna in Raduna Herman Lisjak banka obve$&a z izpiskom, ki ga imetniki
prevzemajo v katerikoli enoti banke. Ce je dogovorjeno obve$&anje po poéti (velja za ostale vrste transakcijskih
radunov), se $teje, da je imetnik izpisek prejel, e smo ga poslali na naslov, ki ga je sporoéil svoji banki. Ce je
dogovorjeno, da imetnik dviguje izpiske v poslovalnici, ki vodi njegov racun, se Steje, da je banka obveznost glede
zagotavljanja informacij izpolnila, tudi ¢e imetnik izpiskov ni prevzel. Banka neprevzeti izpisek uni€i po preteku
Sestih mesecev od dneva, ko bi ga moral imetnik ratuna prevzeti.

Steje se, da so imetniki raéunov, ki so uporabniki Klika NLB, obveS&eni o stanju in prometu na racunu. Ne glede
na navedeno, ima uporabnik Klika NLB pravico zahtevati, da mu banka najmanj enkrat na mesec posreduje
izpisek na papirju.

Banka imetnika transakcijskega racuna o odobritvi izrednega limita obvesti najkasneje tri delovne dni po odobritvi.



. banka celje

1. Splosne dolocbe

Izdajatelj teh splosnih pogojev je Banka Celje d.d., Vodnikova 2, 3000 Celje, mati¢na S$tevilka, 5026121
Identifikacijska Stevilka za DDV S189734912 (v nadaljevanju: banka)

elektronski naslov: info@banka-celje.si

Spletni naslov: www.banka-celje.si

Banka je navedena na seznamu bank in hranilnic, ki imajo dovoljenje Banke Slovenije za opravljanje placilnih
storitev in je objavljen na spletni strani Banke Slovenije www.bsi.si Organ, ki je pristojen za nadzor je Banka
Slovenije, Slovenska 35, 1505 Ljubljana. Prav tako je za vodenje postopkov zaradi prekrSkov v zvezi z
opravljanjem placilnih storitev po zakonu, ki ureja placilne storitve, pristojna Banka Slovenije.

S Splos$nimi pogoji poslovanja s transakcijskim racunom fizi¢nih oseb - potrosnika (v nadaljevanju: splo$ni pogoji)
so opredeljene pravice in obveznosti banke in potroSnika v zvezi z opravljanjem placilnih storitev preko
transakcijskega racuna in so sestavni del pogodbenega razmerja za uporabo transakcijskega racuna.

Vrste transakcijskih racunov:

najstniski racun,

Studentski racun,

standardni racun,

temeljni racun,

seniorski racun,

seniorski raéun z evidenco prometa,
zlati racun,

racun nerezidenta

raun Herman Lisjak

depozitni ra¢un

v nadaljnjem besedilu skupaj imenovani: transakcijski rauni).

Vsakokrat veljavni splo$ni pogoji poslovanja so sestavni del pisne pogodbe o ustanovitvi in vodenju
transakcijskega racuna (v nadaljevanju: pogodba), na podlagi katere banka na predlog imetnika odpre
transakcijski raéun za nedologen ¢as. Sestavni del teh splo$nih pogojev so:

e izvleCek vsakokrat veljavne Tarife Banke Celje (v nadaljevanju: tarifa banke), ki se nanasa na poslovanje, ki
je predmet splo$nih pogojev;

e izvlecek vsakokrat veljavnega Sklepa o obrestnih merah Banke Celje (v nadaljevanju: sklep o obrestnih
merah banke), ki se nanasa na poslovanije, ki je predmet splosnih pogojev;

o vsakokrat veljaven urnik za izvajanje placil prek transakcijskega racuna za potros$nike (v nadaljevanju: urnik).

Izvlecek sklepa o veljavnih obrestnih merah banke, tarifa banke in urnik so na voljo tudi na spletni strani banke in
v vsaki enoti poslovne mreze banke.

Ce imetnik transakcijskega raduna uporablia posamezen dogovorjen nadin poslovanja in/ali storitev, ki ni
opredeljen v teh splo$nih pogojih, prejme tudi sploSne pogoje, ki se nanasajo na posamezno storitev oziroma
nacin poslovanja in so sestavni del teh splo$nih pogojev.

2. Razlaga pojmov

Definicije in pojmi, uporabljeni v splo$nih pogojih, imajo, ¢e so opredeljeni v Zakonu o placilnih storitvah in

sistemih (v nadaljevanju: ZPlaSS) enak pomen kot v ZPIaSS, sicer pa pomenijo:

Transakcijski racun

Racun, ki ga odpre in vodi banka za uporabnika za namene izvr§evanja placilnih transakcij v domaci in tujih
valutah in za druge namene, povezane z opravljanjem banénih storitev.

Imetnik transakcijskega racuna
Potrodnik, ki sklene z banko kot ponudnikom plagilnih storitev pogodbo o placilnih storitvah za namene izven
podrocja svoje pridobitne ali poklicne dejavnosti.

Zastopnik
Zakoniti zastopnik ali skrbnik, ki v okviru zakonskega pooblastila ali pooblastila, danega z odlo¢bo pristojnega
organa, zastopa imetnika transakcijskega racuna, ki je omejeno poslovno sposoben ali ni poslovno sposoben.

Pooblascenec
Potro$nik, ki ga za razpolaganje s sredstvi na radunu pooblasti imetnik transakcijskega racuna.
Podpis pooblastitelja mora biti notarsko overjen, razen e je pooblastilo dano v navzoénosti banénega delavca.

Tujec
Potrosnik, ki ni drzavljan Republike Slovenije in ima v Republiki Sloveniji stalno prebivali$ce ali dovoljenje za
bivanje v Republiki Sloveniji, veljavno najmanj Sest mesecev.

Kritje

Pomeni denarna sredstva v vseh valutah na transakcijskem raunu in odobreno prekoraditev stanja sredstev v
domaci valuti na racunu (limit). Sklepe sodi$¢ ter davénih ali drugih organov, pristojnih za izvrsbo in
zavarovanje, izvrSuje banka v breme denarnih sredstev na racunu, vklju¢no s prilivi, ki prispejo na racun po
prejemu sklepa, do konénega poplacila izvr§be oziroma v skladu s predpisi, ki urejajo izvr§bo in zavarovanje.

Tuja valuta,
s katero se lahko posluje na transakcijskem racunu, so naslednje valute: USD, CHF, GBP, CAD, AUD, SEK,
HRK, DKK, NOK.

Limit

Odobrena prekoracitev stanja sredstev v domaci valuti na racunu:

. osnovni limit, ki ga banka odobri brez vloge imetnikom dolo€enih vrst transakcijskih racunov;
. izredni limit, ki ga banka odobri na podlagi vioge imetnika.

Plagilna storitev

Storitev, ki poleg vodenja transakcijskega ratuna omogoca pologe in dvige gotovine na oz. iz transakcijskega
racuna, izvrSevanje negotovinskih placilnih transakcij v breme in v dobro racuna (tudi tistih, pri katerih so
denarna sredstva zagotovljena z odobritvijo limita), izdajanje in/ali pridobivanje plagilnih instrumentov...Plagiine
storitve vkljuCujejo tudi izvrSevanje placilnih transakcij z direktnimi obremenitvami, s placilnimi karticami ali
podobnimi napravami ali s kreditnimi plagili.

Placilna transakcija

Dejanje pologa, prenosa ali dviga denarnih sredstev, ki ga odredi placnik ali prejemnik placila, pri cemer je
izvrSitev placilne transakcije preko banke neodvisna od osnovnih obveznosti med planikom in prejemnikom
placila.

Placilni nalog

Nalog imetnika transakcijskega rauna banki, da v breme njegovega transakcijskega racuna opravi prenos
denarnih sredstev v dobro kateregakoli drugega racuna pri istem ali drugem izvajalcu plagilnih storitev ali v
dobro racuna izvajalca plagilnih storitev in v korist prejemnika placila.

Plaénik
Pravna ali fiziéna oseba, ki odredi plagilno transakcijo, tako da izda placilni nalog ali zagotovi soglasje k izvrSitvi
placilnega naloga, ki ga izda prejemnik placila.

Prejemnik placila
Fizi¢na ali pravna oseba, ki je predvideni prejemnik denarnih sredstev, ki so bila predmet placilne transakcije.

Direktna obremenitev
Placilna storitev, kjer prejemnik placila na podlagi placnikovega soglasja odredi placilno transakcijo za
obremenitev plaénikovega transakcijskega rauna.

Kreditno placilo



Placilna storitev, pri kateri placnik odredi izvrSitev posamezne placilne transakcije ali ve¢ placilnih transakcij,
vkljuéno s trajnim nalogom.

Domace plaéilo
Kreditno placilo ali direktna obremenitev, ki se opravi na obmocju Republike Slovenije.

Cezmejno plaéilo
Plagilo, ki se opravi na obmogju razli¢nih drzav ¢lanic Evropskega gospodarskega prostora (EGP).

Kreditno placilo SEPA
Plagilo v evrih med transakcijskimi raéuni v obmogju SEPA, ki zajema drzave &lanice EGP in Svico.

Placilo s tretjimi drzavami
Kreditno placilo, ki se opravi na obmogju razli¢nih drzav €lanic EGP v valuti tretje drzave;
kreditno placilo v drzavo, ki ni ¢lanica EGP, ne glede na valuto pladila.

Datum valute
Datum, ki ga banka uporablja za obracun obresti v zvezi z bremenitvijo ali odobritvijo sredstev na raunu.

Soglasje za izvrsitev placila

Banka izvrsi placilno transakcijo, ¢e je placnik odobril placilno transakcijo tako, da je podal soglasje za njeno
izvrsitev. Steje se, da je imetnik podal soglasje:
- Ce je predlozil pravilno izpolnjen nalog za placilo in zagotovil kritje za izvrSitev;
- pri direktnih obremenitvah — e je dal pooblastilo za to storitev in en delovni dan pred obremenitvijo ni ugovarjal
obremenitvi;
- Ce je bil pri poslovanju z banéno kartico uporabljen PIN.
- pri izvajanju direktnih obremenitev SEPA (SDD) — dovoljenje, ki ga plaénik izda prejemniku za izvrSitev
posamezne ali ve¢ placilnih transakcij. S soglasjem prejemniku dovoli posredovanje placilnega naloga za
obremenitev transakcijskega racuna placnika v vi$ini nastale obveznosti SDD. Banka placnika je na podlagi
soglasja pooblas¢ena za obremenitev racuna placnika.

Delovni dan

e Ce je radun prejemnika pri izvajalcu plagilnega prometa s sedezem na obmogju Republike Slovenije, je
delovni dan vsak dan, razen sobote, nedelje, drzavnih praznikov in dela prostih dni po vsakokrat veljavni
zakonodaji;

e Ce je racun prejemnika pri izvajalcu placilnega prometa s sedezem izven obmocja Republike Slovenije, je
delovni dan vsak dan, ki je delovni dan v Republiki Sloveniji in je hkrati delovni dan vseh izvajalcev
placilnega prometa, vklju¢enih v izvrSitev posameznega placilnega naloga.

Distan¢ni nakup

Placilna transakcija, ki jo uporabnik kartice izvr§i na prodajnem mestu preko elektronske trgovine, kataloSke ali
telefonske prodaje s pomocjo posredovanja podatkov (Stevilka kartice, veljavnost kartice, CVC $tevilka) in
enkratnega varnostnega gesla.

CVC stevilka
Trimestna varnostna Stevilka, zapisna na podpisnem traku na hrbtni strani kartice in se uporablja na distan¢ni
nakup.

EONIA
Referenéna obrestna mera v evro obmodju. Temelji na menjalnih te€ajih na noénem izboru ve¢ kot 50 evropskih
bank, ki si posojajo denarna sredstva ¢ez noc.

SEPA

Kratica za enotno obmocgje placil v evrih, ki omogo¢a izvajanje placilnih storitev pod enakimi osnovnimi pogoji,
pravicami in obveznostmi ter poslovnimi obicaji, znotraj nacionalnih meja ali med drzavami obmocja SEPA.

3. Otvoritev transakcijskega ra¢una

Banka odpre transakcijski racun v skladu s svojo poslovno politiko na podlagi sklenjene pogodbe o ustanovitvi in
vodenju transakcijskega racuna, e so predhodno izpolnjeni spodaj navedeni pogoji:

a) da je imetnik pred sklenitvijo pogodbe prejel in se seznanil s splo$nimi pogoji;
b) da je podal vlogo za odprtje transakcijskega racuna;

c) da je predlozena dokumentacija, ki omogoc¢a identifikacijo imetnika transakcijskega racuna in/ali morebitnega
zastopnika ob upostevanju vsakokrat veljavnih predpisov, vkljuéno z zakonom, ki ureja preprec¢evanje pranja
denarja, in davéna Stevilka ter

d) da je predlozena morebitna druga dokumentacija, ki jo zahteva banka.

Banka bo imetniku transakcijskega racuna v podpis ponudila pogodbo o odprtju transakcijskega racuna v
standardnem besedilu banke. Na podlagi podpisane pogodbe bo banka odprla transakcijski racun.

Imetnik lahko prek transakcijskega racuna pricne poslovati takoj, najkasneje naslednji delovni dan po sklenitvi
pogodbe.

Imetnik racuna ima pri banki lahko enega ali ve¢ transakcijskih racunov, vendar ima lahko samo na enem od
racunov odobren izredni limit.

Banka lahko brez obrazlozitve zavrne otvoritev transakcijskega racuna.

Imetnik ima pravico tudi kasneje, v ¢asu trajanja pogodbe, zahtevati od banke, da mu posreduje izvod pogodbe in
splosne pogoje.

4. Poslovanje s posamezno vrsto transakcijskega racuna
a) Najstniski racun

Najstniski racun lahko odpre mladoletni drzavljan Republike Slovenije s stalnim bivaliSéem v Republiki Sloveniji in
ob zakonitem zastopstvu enega od starSev oziroma skrbnikov (Ce je to skladno z odloc¢bo o skrbnistvu). Zastopnik
mora dostaviti banki podatke o mladoletnem otroku — rojstni list, razen Ce otrok Ze poseduje uradni osebni
dokument. Do vpisa v osnovno $olo z racunom posluje zastopnik, od takrat pa lahko mladoletni imetnik posluje z
rac¢unom samostojno.

Za poslovanje z najstniSkim ra¢unom ni mogoce pooblastiti tretjih oseb.

Banéno kartico uporablja do vpisa imetnika v osnovno Solo zastopnik, od vpisa v osnovno Solo pa imetnik
najstniskega racuna. Zastopnik ima moznost vpogleda v stanje in razpolaganje s sredstvi na rac¢unu na podlagi
predlozitve identifikacijske kartice na banénem okencu, ki jo prejme po ustanovitvi najstniSkega racuna.

Imetnik mora zagotoviti priliv sredstev na racun, banka pa se zavezuje, da bo sprejemala vplacila in opravljala
izplacila ter opravljala obracunsko poslovanje v negotovinskem placilnem prometu v imenu in za raun imetnika v
okviru kritja na racunu. Kritje na racunu je pozitivno stanje v vseh valutah na racunu. Imetnik se zavezuje, da bo
sproti vodil lastno evidenco stanja na racunu. Imetnik se zavezuje, da bo za izvrSitev nalogov in placilo stroSkov in
nadomestil banki vedno zagotovljeno kritje na racunu in da ne bo povzrocil nedovoljenega negativnega stanja.

Limit na najstniSkem ra¢unu ni mozen.
Zastopnik lahko z ra¢unom posluje tudi prek Halo banke in elektronskega bancnistva Klik NLB.

Ob prekoragitvi kritja na najstniSkem raéunu se do polnoletnosti imetnika poleg imetnika zavezuje banki poravnati
obveznosti tudi zastopnik. Banka lahko do polnoletnosti imetnika poravna obveznosti imetnika najstniSkega
racuna tudi s pobotanjem s terjatvijo imetnika in/ali zastopnika do banke iz drugega dobroimetja zastopnika pri
banki, s ¢imer zastopnik s podpisom pogodbe izrecno soglasa.

Za imetnika najstniskega racuna lahko ukinitev najstniS8kega racuna ali omejitev poslovanja do polnoletnosti
imetnika zahteva le zastopnik, ki je odprl najstniski radun. Ce zastopnik umre ali pa mu preneha pravica
zastopanja, lahko te spremembe zahteva drug zastopnik. Po pridobitvi poslovne sposobnosti lahko ukinitev ali
omejitev poslovanja najstniSkega racuna zahteva samo imetnik najstniSkega racuna.

Ko imetnik dopolni 18 let, se najstniSki racun preoblikuje v drugo vrsto racuna, za katero imetnik izpolnjuje pogoje.
Ce se imetnik raduna s preoblikovanjem ne strinja, lahko odstopi od Pogodbe v roku 30 dni od prejema obvestila
o preoblikovanju racuna brez odpovednega roka, ¢e hkrati izpolni pogoje za ukinitev racuna iz 17. tocke splo$nih
pogojev. Ce v tem roku banka ne prejme odstopa od pogodbe, se $teje, da se imetnik s spremembo strinja.

b) Studentski raéun

Studentski radun lahko odpre drzavljan Republike Slovenije s stalnim prebivali§éem v RS ali tujec s statusom
dijaka oziroma Studenta, star od 15 do 27 let, ki ni v delovhem razmerju in ki banki predlozi dokumente za
identifikacijo in dokazilo o statusu dijaka oziroma Studenta. Vse osebe, ki so stare manj kot 18 let, lahko odprejo
Studentski racun ob poro$tvu enega od starSev oziroma skrbnikov.



Imetnik Studentskega racuna do svoje polnoletnosti za poslovanje s Studentskim racunom ne more pooblastiti
druge osebe.

Imetnik mora zagotoviti priliv sredstev na racun, banka pa se zavezuje, da bo sprejemala vplacila in opravljala
izplacila ter opravljala obracunsko poslovanje v negotovinskem placilnem prometu v imenu in za raun imetnika v
okviru kritja na racunu.

S podpisom pogodbe dobi imetnik do pisnega preklica mozZnost uporabe osnovnega limita na racunu. Ob
izpolnjevanju pogojev banke lahko imetnik $tudentskega racuna pridobi tudi izredni limit. Ce imetnik preseze
dovoljeno prekoracitev, mu jo banka lahko prekli¢e in od imetnika oziroma poroka zahteva vracilo.

Imetnik se zavezuje, da bo sproti vodil lastno evidenco stanja na racunu.

Imetnik se zavezuje, da bo za izvrSitev nalogov in placilo stroSkov in nadomestil banki vedno zagotovljeno kritje
na racunu in da ne bo povzroc€il nedovoljenega negativnega stanja.

Za razpolaganje s kritiem na $tudentskem racunu imetnik uporablja ban¢no kartico, placilne kartice, ki jih izdaja
banka, storitve Halo banke in elektronskega banc¢nistva (v nadaljevanju: Klik NLB) in izdaja naloge za placila ter
Ceke.

Na podlagi posebne vioge odobri banka imetniku uporabo posamezne sodobne trzne poti, ¢e imetnik izpolnjuje
pogoje, dolo¢ene s temi sploSnimi pogoji.

Ko imetnik dopolni 27 let, se Studentski racun preoblikuje v drug racun, za katerega imetnik izpolnjuje pogoje,
razen &e imetnik raduna predlozi dokazila o statusu $tudenta. Ce se imetnik raduna s preoblikovanjem ne strinja,
lahko odstopi od Pogodbe v 30 dneh od prejema obvestila o preoblikovanju rac¢una brez odpovednega roka, ¢e
hkrati izpolni pogoje za ukinitev raéuna iz 17. todke splo$nih pogojev. Ce v tem roku banka ne prejme odstopa od
pogodbe, se Steje, da se imetnik s spremembo strinja.

c) Standardni racun

Standardni racun lahko odpre drzavljan Republike Slovenije s stalnim prebivali§¢éem v RS ali tujec, ki banki
predlozi dokumente za identifikacijo. Imetnik standardnega raduna mora biti polnoleten ali star ve¢ kot 15 let in v
delovnem razmerju v Republiki Sloveniji. Standardni raéun se lahko odpre tudi osebi, ki nima polne poslovne
sposobnosti. V tem primeru se ban¢na kartica izda zastopniku, ¢e to ni izklju¢eno z odlo¢bo o skrbnistvu.

Za razpolaganje s kritiem na standardnem racunu lahko imetnik uporablja banéno kartico, storitve Halo banke in
elektronskega bancnistva (v nadaljevanju: Klik NLB) in izdaja naloge za placila.

Na podlagi posebne vloge odobri banka imetniku uporabo posamezne sodobne trzne poti, ¢e imetnik izpolnjuje
pogoje, dolocene s temi splo$nimi pogoji.

Imetnik mora zagotoviti priliv sredstev na racun, banka pa se zavezuje, da bo sprejemala vplacila in opravljala
izpladila ter opravljala obracunsko poslovanje v negotovinskem placilnem prometu v imenu in za ra¢un imetnika v
okviru kritia na ra¢unu. Kritje na raéunu je pozitivno stanje v vseh valutah na racunu.

Limit na standardnem racunu ni mozen.

Imetnik se zavezuje, da bo sproti vodil lastno evidenco stanja na radunu. Imetnik se zavezuje, da bo za izvrSitev
nalogov in placilo stroSkov in nadomestil banki vedno zagotovljeno kritie na racunu in da ne bo povzro€il
nedovoljenega negativnega stanja.

¢) Rac¢un nerezidenta

Radun nerezidenta lahko odpre fizicna oseba - potro$nik, ki ima stalno prebivali§¢e v tujini, ne glede na
drzavljanstvo, in nima dovoljenja za bivanje v Republiki Sloveniji z veljavnostjo najmanj Sest mesecev (v
nadaljevanju: nerezident) in ki banki predlozi dokumente za identifikacijo.

Banka po otvoritvi raduna nerezidenta lahko izda imetniku ban¢no kartico z osebno Stevilko za storitve na
banénem avtomatu in na prodajnih mestih v Republiki Sloveniji in tujini. Ce imetnik ne Zeli, da mu banka izda
banéne kartice, lahko tak imetnik posluje le v poslovalnicah banke.

Imetnik mora zagotoviti priliv sredstev na racun, banka pa se zavezuje, da bo sprejemala vplagila in opravljala
izplacdila ter opravljala obracunsko poslovanje v negotovinskem placilnem prometu v imenu in za ra¢un imetnika v
okviru kritia na ra¢unu. Kritje na raéunu je pozitivno stanje v vseh valutah na racunu.

Na ra¢unu nerezidenta limit ni mozen.

Imetnik se zavezuje, da bo sproti vodil lastno evidenco stanja na ragunu.

Imetnik se zavezuje, da bo za izvritev nalogov in placilo stroSkov in nadomestil banki vedno zagotovljeno kritje
na racunu in da ne bo povzrocil nedovoljenega negativnega stanja.

Na podlagi posebne vioge odobri banka imetniku uporabo posamezne sodobne trzne poti, ¢e imetnik izpolnjuje
pogoje, dolocene s temi sploSnimi pogoji.

d) Temeljni racun

Temeljni raun lahko odpre drzavljan Republike Slovenije s stalnim prebivaliS¢éem v Republiki Sloveniji ali tujec, ki
banki predlozi dokumente za identifikacijo. Imetnik temeljnega racuna mora biti polnoleten in polno poslovno
sposoben ali star ve¢ kot 15 let in v delovnem razmerju v Republiki Sloveniji.

Imetnik mora zagotoviti priliv sredstev na racun, banka pa se zavezuje, da bo sprejemala vplacila in opravljala
izpladila ter opravljala obradunsko poslovanje v negotovinskem placdilnem prometu v imenu in za racun imetnika v
okviru kritja na raunu.

S podpisom pogodbe dobi imetnik do pisnega preklica moznost uporabe osnovnega limita na racunu. Ob
izpolnjevanju pogojev banke lahko imetnik temeljnega rauna pridobi tudi izredni limit. Ce imetnik preseze
dovoljeno prekoracitev, mu jo banka lahko preklice in zahteva vracilo.

Imetnik se zavezuje, da bo sproti vodil lastno evidenco stanja na racunu.
Imetnik se zavezuje, da bo za izvrSitev nalogov in placilo stroSkov in nadomestil banki vedno zagotovljeno kritje
na racunu in da ne bo povzrocil nedovoljenega negativnega stanja.

Za razpolaganje s kritiem na temeljnem racunu imetnik uporablja ban¢no kartico, placilne kartice, ki jih izdaja
banka, storitve Halo banke in Klik NLB ter izdaja naloge za placila ter ¢eke.

Na podlagi posebne vloge odobri banka imetniku uporabo posamezne sodobne trzne poti, ¢e imetnik izpolnjuje
pogoje, dolocene s temi splo$nimi pogoji.

e) Seniorski raéun

Seniorski raun lahko odpre drzavljan Republike Slovenije s stalnim prebivaliS§¢éem v Republiki Sloveniji ali tujec,
ki prejema pokojnino in banki predlozi dokumente za identifikacijo ter potrdilo izplacevalca pokojnine, da je
prejemnik pokojnine.

Za poslovanje s seniorskim racunom veljajo enaki pogoji kot za temeljni racun, e s temi splo$nimi pogoji ni
drugace dolo¢eno.

Imetnik mora zagotoviti priliv sredstev na racun. Glavni priliv sredstev je zagotovljen iz naslova pokojnine
imetnika. Banka se zavezuje, da bo sprejemala vplacila in opravljala izplacila ter opravljala obraunsko
poslovanje v negotovinskem placilnem prometu v imenu in za raun imetnika v okviru kritja na racunu.

Imetnik se zavezuje, da bo sproti vodil lastno evidenco stanja na rac¢unu.

Imetnik se zavezuje, da bo za izvrSitev nalogov in placilo stroSkov in nadomestil banki vedno zagotovljeno kritje
na racunu in da ne bo povzroc¢il nedovoljenega negativnega stanja.

f) Seniorski raéun z evidenco prometa

Seniorski racun z evidenco prometa lahko na posebno Zeljo odpre drzavljan Republike Slovenije s stalnim
prebivali§¢em v Republiki Sloveniji ali tujec, ki prejema pokojnino in banki predlozi dokumente za identifikacijo ter
potrdilo izplacevalca pokojnine, da je prejemnik pokojnine. Seniorski radun z evidenco prometa se lahko odpre
tudi osebi, ki nima polne poslovne sposobnosti, Getudi ni prejemnik pokojnine.

Banka po otvoritvi seniorskega racuna z evidenco prometa izda imetniku knjiZico, ki je namenjena evidentiranju
prometa na tem racunu in nima narave hranilne vioge.

Za razpolaganje s kritem na seniorskem racunu z evidenco prometa imetnik izdaja naloge za polog in dvig
gotovine na ban¢nem okencu v poslovalnicah banke. Na racun prejema nakazila pokojnine in drugih prejemkov.

Limit na seniorskem racunu z evidenco prometa ni mozen, prav tako racun ne omogoca izdaje kartice.

g) Zlati racun

Zlati racun lahko odpre polnoletni drzavljan Republike Slovenije s stalnim prebivaliS§¢éem v Republiki Sloveniji ali
tujec, ki banki predlozi dokumente za identifikacijo. Banka odobri odprtje tega racuna glede na posebno boniteto

imetnika racuna v skladu s poslovno politiko banke.

Za poslovanje z zlatim radunom veljajo enaki pogoji, kot veljajo za temeljni radun, ¢e s temi sploSnimi pogoji ni
drugace doloc¢eno.

Imetniki teh raunov lahko koristijo dodatne ugodnosti iz posebne ponudbe banke.



h) Rac¢un Herman Lisjak

Racun Herman Lisjak lahko za mladoletnega drzavljana Republike Slovenije s stalnim bivaliSéem v Republiki
Sloveniji ali za mladoletnega tujca odpre zakoniti zastopnik ali skrbnik (e je to skladno z odlo¢bo o skrbnistvu).
Zastopnik mora dostaviti banki podatke o mladoletnem otroku — rojstni list, razen ¢e otrok ze poseduje uradni
osebni dokument.

Za poslovanje z raéunom ni mogoce pooblastiti tretjih oseb.

Za poslovanje z raunom banka ob otvoritvi imetniku izda posebno kartico za poslovanje v enotah banke,
zastopniku pa banéno kartico z osebno Stevilko za storitve na banénem avtomatu in prodajnih mestih v Republiki
Sloveniji in tujini.

Za razpolaganje s kritiem na racunu lahko zastopnik za imetnika racuna Herman Lisjak: uporablja ban¢no kartico
in izdaja naloge za placila. Imetnik racuna ne more samostojno razpolagati s sredstvi na racunu, temve¢ lahko
samo polaga gotovino. Imetnik oz. zakoniti zastopnik v njegovem imenu mora zagotoviti priliv sredstev na racun,
banka pa se zavezuje, da bo sprejemala vplacila in opravljala izplacila ter opravljala obraunsko poslovanje v
gotovinskem placilnem prometu v imenu in za racun imetnika v okviru kritia na racunu. Kritie na racunu je
pozitivno stanje v vseh valutah na raéunu.

Imetnik oz. zakoniti zastopnik se zavezuje, da bo za izvrSitev nalogov in placilo stroSkov in nadomestil banki
vedno zagotovljeno kritje na raunu in da ne bo povzrogil nedovoljenega negativnega stanja.

Na racunu Herman Lisjak limit ni mozen.

Zastopnik lahko z racunom posluje tudi prek Halo banke in elektronskega bancnistva Klik NLB, na podlagi
posebne vioge.

Imetnik racuna se zavezuje, da bo sproti vodil lastno evidenco stanja na rac¢unu. V primeru prekoracitve kritja na
radunu se zastopnik oz. skrbnik zavezuje, da bo banki poravnal obveznosti. Banka lahko do polnoletnosti
imetnika poravna obveznosti imetnika racuna tudi s pobotanjem s terjatvijo imetnika in/ali zastopnika do banke iz
drugega dobroimetja zastopnika pri banki, s ¢imer zastopnik s podpisom pogodbe izrecno soglasa.

Za imetnika rac¢una Herman Lisjak lahko ukinitev ratuna do polnoletnosti imetnika racuna zahteva le zastopnik
oz. skrbnik, ki je odprl radun. Ce zastopnik umre ali pa mu preneha pravica zastopanja, lahko ukinitev raguna
zahteva drug zastopnik. Ob dopolnitvi 18 let starosti imetnika se zakonitemu zastopniku blokira uporaba ban¢ne
kartice. Banka lahko kadarkoli po dopolnjenem 18 letu starosti imetnika racuna preoblikuje racun v standardni
raéun ali v drug radun, za katerega izpolnjuje pogoje. Ce se imetnik raduna s preoblikovanjem raguna ne strinja,
lahko odstopi od pogodbe v roku 30 dni od prejema obvestila o preoblikovanju racuna brez odpovednega roka, ¢e
hkrati izpolni pogoje za prenehanje pogodbe iz drugega odstavka 17. &lena teh splo$nih pogojev. Ce v tem roku
banka ne prejme odstopa od pogodbe, se $teje, da se imetnik s spremembo strinja.

i) Depozitni racun

Depozitni transakcijski raéun lahko odpre drzavljan RS s stalnim prebivalis$¢em v RS ali tujec, rezident RS, ki je
opravilno sposoben in banki predlozi dokumente za identifikacijo, sprejme pogoje banke in takoj veze sredstva.
Depozitni osebni raun je namenjen izkljuéno za opravljanje placilnih storitev med racuni uporabnika, pri ¢emer so
denarna sredstva na racunu praviloma namenjena za nadaljnje varevanije pri banki.

Banka po odprtju depozitnega osebnega racuna izda uporabniku banéno kartico, s katero lahko posluje le na
banénem okencu.

Na depozitnem osebnem racunu limit ni mogo¢, prav tako ni mogo¢a uporaba ¢ekov, direktnih obremenitev in
placilnih kartic.

5. Poslovanje s transakcijskim raGunom

Banka bo za imetnika transakcijskega rauna opravljala storitve, opredeljene v pogodbi in splo$nih pogojih.
Imetnik rauna in banka bosta pri poslovanju s transakcijskim raunom upostevala akte iz prvega poglavja
splodnih pogojev.

Pozitivno stanje na transakcijskem radunu je vpogledni denarni depozit v domadi in tujih valutah pri banki.
Razpolaganje s kritiem na racunu je dopustno le pod pogoji in na nacin, ki so dolo€eni v splosnih pogojih. S
kritiem na racunu lahko razpolaga imetnik ra¢una skladno z urnikom.

Brez naloga imetnika transakcijskega ra¢una banka placilo izvrSi le na podlagi sklepa o izvrsbi, sklepa o prisilni
izterjavi, v primerih, ki jih dolo€ajo prisilni predpisi. V teh primerih bo banka izvrsSila placilo tako, da bo uporabila
denarna sredstva v valuti, na katero se glasi obveznost, ¢e pa denarnih sredstev v tej valuti ne bo ali ne bo
zado$éalo, pa iz denarnih sredstev v katerikoli drugi valuti. Ce na radunu ni zadostnih denarnih sredstev za

celotno poplacilo sklepa, bo banka imetniku transakcijskega racuna omejila razpolaganje s sredstvi na
transakcijskem racunu v viSini prejetega oziroma Se neizvrSenega sklepa o izvrSbi ali prisilni poravnavi. Do
dokon¢nega poplacila sklepa oziroma skladno s predpisi bo banka placila izvajala iz prilivov na transakcijski
racun.

Brez naloga imetnika transakcijskega racun bo banka izvrSila placilo tudi za poplacilo lastnih zapadlih
neporavnanih terjatev do imetnika transakcijskega racuna iz pogodbe o vodenju transakcijskega racuna in iz
naslova drugih pogodbenih in nepogodbenih razmerij. V primeru osebnega stecaja imetnika transakcijskega
raduna banka imetniku omeji poslovanje in onemogodi razpolaganje na transakcijskem racunu, ki spadajo v
ste€ajno maso, skladno s predpisi s tega podrocja.

Banka bo v primerih iz prejSnjega odstavka placilo izvedla tako, da bo uporabila kritje v valuti, na katero se glasi
obveznost, e kritja v tej valuti ne bo ali to ne bo zado$¢alo, pa iz kritja v katerikoli drugi valuti. Za pretvorbo valut,
ki se opravi na dan placila, se uporabi nakupni in prodajni menjalniski tecaji z vsakokrat veljavne Tecajne liste
Banke Celje za prebivalstvo (v nadaljevanju: te€ajna lista banke).

Imetnik transakcijskega raéuna banko pooblas¢a, da morebitne napacne odobritve ali bremenitve racuna, ki so
nastale zaradi napake banke (dvojne knjizbe ipd.) in do katerih je pri§lo brez soglasja imetnika, odpravi z
nasprotno knjizbo. Banka o tem obvesti imetnika z izpiskom stanja in prometa, ki ga poslje na dogovorjen nacin.
Ce imetnik raduna ugovarja popravku, bo banka vzpostavila stanje pred popravkom in terjatev do imetnika
transakcijskega rac¢una iz naslova neupravi¢ene obogatitve imetnika transakcijskega racuna uveljavljala na druge
nacine.

5.1 Plagilni nalogi

a) Dan prejema placilnega naloga
Steje se, da je placilni nalog prejet, e banka prejme placilni nalog v okviru urnika za izvrSevanje pladil, sicer pa
prvi naslednji delovni dan.

b) Izvr§evanje placilnih nalogov

Plagilni nalogi, ki jih imetnik raduna posreduje banki, morajo biti izpolnjeni v skladu s predpisi, s standardi
izvajanja posameznih placilnih storitev in navodili banke. Placilni nalog je lahko posredovan v papirni obliki, za
uporabnike Klika NLB v elektronski obliki, za uporabnike Halo banke pa ustno prek telefona.

Placilni nalog mora imeti pravilno, €itliivo in popolno izpolnjene vse elemente, potrebne za izvrsitev placilnega
naloga. Osnovni podatki so:

IBAN (Stevilka raéuna) pla¢nika,

ime, priimek in naslov pla¢nika,

namen placila,

Stevilka racuna prejemnika,

BIC ali naziv in naslov banke, pri kateri ima prejemnik racun,

ime in priimek (oz. naziv pravne osebe) in naslov (oz. sedez) prejemnika placila,

znesek in valuta pladila,

Zeleni datum bremenitve racuna plaénika (prejema placilnega naloga),

podpis plaénika.

Dodatni podatki, odvisni od vrste placila:

referenca plaénika,

referenca prejemnika,

ime/naziv dolznika,

referenca dolznika,

ime/naziv upnika,

referenca upnika,

podatki za statisticno poro€anje.

Podatki ne smejo biti popravljeni.

Plagilni nalog se mora glasiti na izvrsitev istega dne ali pa na vnaprej dolo€en delovni dan banke skladno z
urnikom za izvr$evanije placil. Cezmejno plagilo ali plagilo v tretje drzave bo banka obdelala v breme imetnikovega
racuna na dan prejema naloga z roki odobritve racuna iz to¢ke 5.1.c.

Steje se, da je banka izvrsila plagilni nalog, ko:

- je zmanjs$ano kritie na racunu imetnika in hkrati povec¢ano kritie na racunu prejemnika, ¢e je racun prejemnika
pladila pri Banki Celje;

- je zmanjSano kritie na racunu imetnika, posredovan nalog in krite za odobritev prejemnikovega racuna
prejemnikovemu ali posredniskemu izvajalcu placilnih storitev;

- je prejet nalog in kritje planikovega izvajalca placilnih storitev za odobritev prejemnikovega racuna.



Banka izvrsi placilni nalog v valuti, na katero se nalog glasi.

Ce se nalog glasi na valuto, v kateri na transakcijskem radunu ni dovolj sredstev ali v kateri se transakcijski ragun
ne vodi, izvrsi banka pretvorbo iz drugih razpolozljivih valut po nalogu za pretvorbo imetnika racuna, ¢e naloga za
pretvorbo ni, pa v okviru razpolozljivega kritja v katerikoli valuti na naslednji nacin:

banka izvrsi plagilni nalog, ki se glasi na EUR, iz kritia v EUR. Ce kritie v EUR ne zado$¢a, se izvede avtomatski
prenos sredstev iz tujih valut na racunu (zacne se z valuto z najvecjo protivrednostjo in nadaljuje do placila
zahtevanega zneska v ostalih tujih valutah);

banka izvr$i plagilni nalog, ki se glasi na tujo valuto iz dobroimetja v tej tuji valuti. Ce dobroimetje v tej tuji valuti ne
zado$¢a, se izvede avtomatski prenos sredstev iz drugih tujih valut na racunu (zaéne se z valuto z najvecjo
protivrednostjo in nadaljuje s pladilom zahtevanega zneska v ostalih tujih valutah). Ce dobroimetje v tujih valutah
ne zado$¢a, se protivrednost zagotovi iz domade valute do viSine kritja na raéunu.

Vrstni red valut pri izvrSevanju nalogov je enoten za vse nacine poslovanja s transakcijskim racunom.
Za pretvorbo valut se uporabi nakupni in/ali prodajni menjalni te€aj z vsakokrat veljavne te¢ajne liste banke.

Ob izvrSitvi neodobrene in nepravilno izvrSene placilne transakcije mora imetnik o tem takoj, ko to ugotovi,
obvestiti banko, najkasneje pa v roku 13 mesecev od bremenitve/odobritve racuna.

c) Rok za izvrsitev placilnega naloga
Rok za izvrsitev placilnega naloga pomeni rok za odobritev racuna prejemnikovega ponudnika plagilnih storitev.
Banka bo placilni nalog izvrsila v primerih iz tocke 5.1. b:
e nadan prejema placilnega naloga v primeru domacega placila v EUR;
e do konca delovnega dne po prejemu, ¢e gre za placilo s posebno poloznico (velja do 31.12.2011),
. v treh delovnih dneh po dnevu prejema v primeru ¢ezmejnega placila v EUR, ¢e je bil naloge
predloZen elektronsko oz. v roku $tirih delovnih dni, ¢e je bil nalog predloZzen na papirju (velja do
31.12.2011);
e najkasneje v roku 4 delovnih dni po dnevu prejema v primeru domacega in ¢ezmejnega placila v
valuti, ki ni EUR;

Za pladilne naloge v primeru drugih placilnih transakcij ne veljajo roki izvrSitve navedeni v prejSnjih odstavkih te
tocke. Informacijo glede roka izvrSitve placilnega naloga v primeru druge placiine transakcije, banka uporabniku
lahko zagotovi pred odreditvijo te vrste placilnega naloga, v kolikor bo banka s poznanim rokom razpolagala. Po
uveljavljeni banéni praksi je valuta izvrSitve druge placilne transakcije praviloma dva delovna dneva od prejema
placilnega naloga. Banka bo izvajala te transakcije kot dober gospodar in nalog usmerila do prejemnikove banke
po najkrajsi poti.

Banka bo upostevala roke iz prejSnjega odstavka, ¢e bo prejela placilni nalog v okviru urnika za izvrSevanje placil.
S prejemom plac¢ilnega naloga nastane obveznost banke do imetnika transakcijskega racuna za izvrSitev
placilnega naloga, ne pa tudi do tretjih oseb. Banka bo izvajala placila v skladu s sploSnimi pogoji poslovanja s
skrbnostjo dobrega strokovnjaka in bo skladno s tem, kadar ni posebnih navodil imetnika rauna, po svoji najboljsi
prosti presoji doloCila nacin izvrsitve prejetega placilnega naloga.

Banka ne odgovarja za neposredno ali posredno Skodo, ki bi nastala zaradi izvrSitve ponarejenih ali
predrugacenih placilnih nalogov.

Banka bo na podlagi prejetega naloga za odobritev transakcijskega racuna odobrila transakcijski racun imetnika
takoj po prejemu kritja in podatkov, potrebnih za odobritev, razen e nalog za odobritev ne dolo¢a kasnejSega
datuma za odobritev. Ce dan, ko banka prejme kritie, ni delovni dan, se $teje, da je banka prejela denarna
sredstva za imetnika prvi naslednji delovni dan.

d) Zavrnitev placilnega naloga

Imetnik racuna je odgovoren za to¢nost in popolnost podatkov na plac¢iinem nalogu. Placilne naloge z datumom
izvrSitve za nazaj, nepravilno ali nepopolno izpolnjene naloge ali placiine naloge za izvrSitev, za katere ni
zadostnega kritja, ter naloge, vezane na pogoj, banka zavrne. Banka ne odgovarja za morebitno $kodo, ki bi
nastala imetniku transakcijskega racuna zaradi neizvrsitve placilnih nalogov, ker so bili nepravilno ali pomanijkljivo
izpolnjeni ali ker imetnik ni imel dovolj kritia na svojem transakcijskem racunu. Banka o zavrnitvi obvesti imetnika
v rokih iz tocke 5.1.c splosnih pogojev.

e) Preklic placilnega naloga

Imetnik lahko prekli¢e plagilni nalog s kasnej$im datumom izvrSitve najkasneje do konca delovnega dne pred
dogovorjenim datumom zacetka izvr§evanja placilnega naloga. Imetnik lahko poda preklic naloga na enak nacin,
kot je nalog posredoval banki.

5.2 Banc¢na kartica

Banéna kartica (v nadaljevanju kartica) je instrument, ki ga uporabnik kartice uporablja kot identifikacijski
dokument pri poslovanju s transakcijskim racunom v poslovalnicah banke in kot debetna placilna kartica. V korist

uporabnika lahko oseba, ki izvaja identifikacijo uporabnika kartice, zahteva predlozitev osebnega dokumenta s
sliko.

Osebna identifikacijska Stevilka uporabnika kartice (v nadaljevanju: PIN), je namenjena potrjevanju pristnosti
izvedbe placilnih transakcij s kartico prek POS terminalov in na ban¢nih avtomatih.

Izdaja kartice

Banka po otvoritvi transakcijskega rauna imetniku raduna in njegovemu pooblas€encu oz. zastopniku (v
nadaljevanju uporabnik kartice) najkasneje v treh tednih izda banc¢no kartico in samo njemu znan PIN, kjer
splo$ni pogoji tak nacin poslovanja predvidevajo.

Kartico ter PIN prejme uporabnik kartice v dveh logenih posiljkah. Ce banka kartico in PIN poslie po posti, se
Steje, da ju je uporabnik kartice prejel, ¢e sta mu bili poslani na njegov zadnji banki sporoeni naslov.

Kartica glasi na ime in priimek uporabnika kartice in je neprenosljiva. Uporabnik kartice mora kartico takoj po
prejemu lastnoroéno podpisati, nepodpisana kartica je neveljavna. Uporabnik kartice je dolzan:

o kartico skrbno hraniti in z njo ravnati kot dober gospodar tako, da prepreci njeno izgubo, krajo ali zlorabo,

ne sme nikomur razkriti osebne Stevilke ali dovoliti njene uporabe drugim osebam,

takoj po prejemu uniciti PIN ovojnico

kartice ne sme posojati ali dajati v hrambo tretjim osebam

poskrbeti, da se vsi postopki na prodajnem mestu izvajajo v njegovi prisotnosti in ne sme dovoliti, da se
kadarkoli pri uporabi kartice le ta odnese iz njegovega vidnega polja.

[elelyele]

Uporabnik kartice lahko kartico uporablja do izteka koledarskega meseca v letu, ki je naveden na kartici. Pred
potekom njene veljavnosti mu banka izda novo kartico, da zagotovi nemoteno poslovanje.

V primeru prenehanja veljavnosti pogodbe ali preklica pooblastila preneha veljati tudi kartica ne glede na rok
veljavnosti, ki je naveden na kartici. Uporabnik kartice je dolzan kartico vrniti banki, v nasprotnem primeru jo je

banka upravi¢ena blokirati. Ce kartica ni vrnjena je imetnik ratuna odgovoren za posledice, ki nastanejo z
uporabo kartice.

Poslovanje s kartico

Uporabnik kartice posluje s kartico v okviru pozitivnega stanja na transakcijskem racunu v EUR in odobrenega
limita, ter limitov dnevne porabe s kartico. ViSina dnevne porabe s kartico je dogovorjena ob sklenitvi
pogodbenega razmerja. Banka lahko kadarkoli spremeni viSino dnevne porabe, o éemer obvesti imetnika racuna.

Uporabnik kartice pooblas¢a banko, da vse obveznosti, ki nastanejo z uporabo kartice poravna neposredno v
breme transakcijskega racuna v valuti EUR. V primeru porabe po kartici v valuti, ki ni evro, se placilo obveznosti
uporabnika kartice izvrsi v evrih, pri ¢emer se preracun iz valute porabe v evre, opravi na naslednji nacin: valuta
porabe, ki ni EUR se pretvori po nakupnem tecaju v valuto USD, tako dobljeni znesek USD pa po prodajnem
te€aju v evro. Pretvorba se opravi po tecajih, ki so veljavni v trenutku obdelave transakcije v MasterCardu (datum
izvrSitve transakcije/avtorizacije in datum obdelave transakcije/finanéne transakcije je praviloma razlicen), po
pravilih mednarodnega karti¢nega sistema MasterCard

S kartico je mozno izvajati nakupe blaga in storitev na vseh prodajnih mestih v Sloveniji in tujini, ki so oznageni z
oznako Activa,Maestro ali Cirrus. Uporabnik kartice lahko s kartico:
a) odredi placilni nalog za prenos sredstev v dobro placilnega racuna imetnika prodajnega mesta na podlagi:
- vnosa PIN-a v POS terminal ali
- podpisa potrdila o nakupu z enakim podpisom, kot je na hrbtni strani kartice ali
- distanénega nakupa
in s tem potrdi pravilnost zneska, ki ga poravnal v skladu s splo$nimi pogoji. Izvod potrdila o nakupu obdrzi
uporabnik kartice za lastno evidenco.
b) dviguje gotovino na banénih avtomatih in v bankah z oznako Maestro in Cirrus
c) izvaja druge storitve na ban¢nih avtomatih, ki posamezno storitev omogocajo (nakup GSM vrednotnic, vpogled
v stanje, placevanje posebnih poloznic...)

Banka ne prevzema odgovornosti, ¢e prodajno mesto, druga banka ali ban¢ni avtomat ne sprejemajo kartice.
Prav tako banka ne prevzema odgovornosti za zavrnjene avtorizacije.

Banka ne odgovarja za kakovost blaga in storitev, ki jih uporabnik placuje s kartico. Morebitni spori uporabnika
kartice s prodajnim mestom ne vplivajo na obveznosti uporabnika, ki nastanejo z uporabo banc¢ne kartice.

Ko uporabnik kartice poda soglasje za izvrSitev placilne transakcije s kartico, je ne more ve¢ preklicati.

Uporabnik kartice ne sme kartice uporabljati za nezakonite namene, vkljuéno za nakupe blaga in storitev, ki jih
prepoveduje slovenska zakonodaja.
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Izguba, kraja, blokacija kartice

Ce uporabnik kartico izgubi, mu je bila ukradena, zlorabliena ali je z njegovo PIN Stevilkko seznanjena
nepooblas¢ena oseba, je dolzan takoj o tem telefonsko obvestiti banko oziroma servisni center na telefonsko
stevilko, navedeno na hrbtni strani kartice, ali se osebno zglasiti v enoti banke. Ce uporabnik kartice sumi, da so
mu Kartico ukradli, krajo prijavi tudi najblizji policijski postaji. Telefonsko prijavo izgube, kraje ali zlorabe kartice je
dolzan uporabnik kartice najkasneje v osmih delovnih dneh pisno potrditi v enoti banki.

Uporabnik kartice je dolzan banki posredovati vse potrebne informacije o okoli§¢inah, povezanih z izgubo, krajo
ali zlorabo kartice, nuditi banki ali organom pregona vso razumno pomoc¢ pri preiskavi primera ter posredovati vse
informacije z namenom, da se prepreci nadaljnje nastajanje Skode.

Banka je upravic¢ena, ni pa dolzna snemati tovrstnih telefonskih obvestil uporabnika kartice.

Banka bo takoj po prejemu obvestila o izgubi, kraji ali zlorabi blokirala uporabo kartice in izdelala novo kartico.
Uporabnik prejme tudi nov PIN. Ce imetnik najde kartico po tem ko je Ze prijavil njeno izgubo ali krajo, je ne sme
vec uporabljati, temvec jo je dolzan uniciti (prerezati po sredini) in takoj vrniti banki.

Banka lahko omeji ali blokira uporabo kartice, ¢e nastopijo objektivni utemeljeni razlogi povezani z varnostjo
kartice, Ce obstaja moznost, da placilnih transakcij s kartico ne izvaja uporabnik kartice ali da je podatke o kartici
in/ali PIN-u pridobila nepooblas¢ena oseba.

Banka bo o teh primerih obvestila uporabnika kartice, izdelala novo kartico in PIN, razen ¢e je tak$no obvestilo v
nasprotju z objektivno utemeljenimi varnostnimi ukrepi ali prepovedano z drugimi predpisi.

Uporabnik kartice pooblasc¢a banko, da lahko za namene obvesc¢anja uporabi tudi telefonsko Stevilko uporabnika
kartice.

Zaradi zagotavljanja varnosti poslovanja lahko banka prepove nadaljnjo uporabo kartice, ¢e uporabnik kartice
trikrat napacno vtipka PIN na POS terminalu ali ban¢nem avtomatu. V teh primerih bo banka izdelala novo
kartico in PIN na podlagi pisne zahteve uporabnika kartice.

O blokaciji kartice bo banka obvestila prodajna mesta. Na podlagi pooblastila banke lahko kartico odvzame
delavec na prodajnem mestu. Ce kartico odvzame bankomat, mora uporabnik kartice o tem obvestiti enoto
banke, ¢e niso znani razlogi za odvzem kartice.

Odgovornost in povracila

Banka bo povrnila uporabniku kartice celotno Skodo, ki nastane po tem, ko je uporabnik kartice banko obvestil o
izgubi, kraji ali zlorabi kartice. Banka se razbremeni odgovornosti v primeru, da je $koda nastala kot posledica
uporabnikove prevare ali malomarnega ravnanja s kartico.

Do trenutka prijave izgube, kraje ali zlorabe kartice nosi uporabnik kartice Skodo do meje, ki ne sme presegati
zneska 150 EUR. Ce uporabnik kartice ravna s kartico goljufivo ali malomarno, uporabnik kartice prevzema vso
nastalo Skodo.

Kot goljufivo ali malomarno ravnanje se $teje , ¢e uporabnik kartice ne uporablja kartice v skladu s splo$nimi
pogoji Se zlasti, ¢e ne uposteva varnostnih doloéil v zvezi z varovanjem kartice in PIN-a, ¢e razkrije osebno
Stevilko ali dovoli uporabo kartice drugim osebam ali ne obvesti banke o izgubi, kraji, zlorabi kartice.

Ce je uporabnik kartice upraviéen do povradila zneska plagilnih transakcij, bo banka najkasneje v 30 dneh, razen
¢e bo zaradi okoli$¢in posameznega primera potrebovala daljSi rok, znesek nakazala na imetnikov racun, o éemer
bo obvestila imetnika rauna.

Imetnik transakcijskega racuna lahko posluje tudi brez kartice, ¢e splo$ni pogoji tak nacin poslovanja izrecno
dopuscajo.

5.3 Placilne kartice

Za razpolaganje s kritem na transakcijskem ra¢unu lahko imetnik ali njegov poobla$éenec na podlagi posebne
vloge pridobi placilne kartice, ki jih izdaja banka.

5.4 Cek

Banka izda imetniku transakcijskega racuna, kjer splosni pogoji tak nacin poslovanja predvidevajo, ekovne
blankete za poslovanje v Republiki Sloveniji. Stevilo izdanih ¢ekovnih blanketov dolo¢a poslovna politika banke.
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Banka bo sprejemala pravilno izpolnjene ceke, ki jih bo izdal imetnik transakcijskega racuna na cekovnih
blanketih banke v okviru krita v EUR na transakcijskem ra¢unu. Banka ne jaméi, da bodo druge osebe
sprejemale Ceke kot placilno sredstvo, ne glede na to, ali te osebe sprejemajo Maestro kartice.

Cek mora biti izpolnjen &itljivo, s &rnilom ali kemignim pisalom. Izdajatelj izpolni &ekovni blanket tako, da vpise:

e kraj izdaje ¢eka, ki mora biti kraj placila;

e datum izdaje Ceka, ki je lahko izklju¢no tekocCi datum, ker je izstavljanje ¢eka z drugac¢nim (neresnicnim)
datumom izdaje od teko¢ega v nasprotju z veljavno zakonodajo;

e znesek v domaci valuti s Stevilko in besedo, ki morata biti enaka;

e ime upravi€enca ali ime in priimek prejemnika ¢eka, pri dvigu gotovine pa vpiSe "meni osebno";

e podpis.

Podpis na ¢eku mora biti identi€¢en podpisu na banc¢ni kartici. Na ¢eku ni dovoljeno ni€esar Crtati, brisati ali
popravljati. Cek je plagilni instrument in ga ni dovoljeno uporabljati kot instrument za zavarovanije ali odlog plagila.

Ob izdaji ¢eka se je imetnik dolzan nanj obvezno podpisati v prisotnosti prejemnika éeka. Prejemnik ¢eka lahko
zahteva ponoven podpis na hrbtni strani ¢eka. Ravno tako lahko prejemnik ¢eka zahteva predlozitev veljavnega
osebnega dokumenta kot instrumenta za popolno prepoznavo predlagatelja ¢eka.

Ce izdajatelj &eka ne izpolni zahtev prejemnika &eka v zvezi s podpisovanjem ali predioZitvijo veljavnega
osebnega dokumenta ali se podpis tudi po drugem poskusu (na hrbtni strani ¢eka) ne ujema s podpisom na
banéni kartici, prejemnik eka ni zavezan sprejeti.

Imetnik lahko &ek izda le v okviru kritja na transakcijskem radunu. Banka bo izplailo &eka brez kritja zavrnila. Ce
bo banka ¢ek, za katerega bi se izkazalo, da nima kritja na racunu, kljub temu izplacala, je imetnik dolzan banki
povrniti izplagani znesek z zakonitimi obrestmi in morebitno Skodo.

Imetnik ali poobla§€ena oseba lahko uporabi ¢ek:
e zaplacilo blaga ali opravljene storitve,

e za placilo obveznosti s placilnimi nalogi,

e za dvig gotovine v banki.

Ce je ¢ekovni blanket poskodovan ali ¢e postane neuporaben, ga je imetnik dolzan banki vrniti. Ce tega ne stori,
imetnik za nevrnjene ¢eke prevzame vso odgovornost.

Izgubo &ekovnih blanketov ali izpolnjenega in nepodpisanega ¢eka ali sum, da so bili Sekovni blanketi ukradeni, je
imetnik ali druga oseba dolzan takoj prijaviti banki. Obvestilo lahko imetnik posreduje banki osebno v katerikoli
poslovalnici banke ali po telefonu v matiéno poslovalnico. Ce obvestilo posreduje po telefonu, mora v matiéni
poslovalnici takoj, ko je to mogoce, podpisati prijavo. V nasprotnem primeru banka prijavo stornira. Banka je
upraviena, ni pa dolzna, snemati tovrstna telefonska obvestila imetnika transakcijskega racuna. Ce je imetnik v
prijavi navedel, da gre za krajo, mora to prijaviti tudi policiji. Prijava izgube ali kraje ucinkuje le za ¢eke, ki prispejo
na unovéenje po tem, ko je banka prejela prijavo. Za &eke, ki prispejo na unovéenje pred prijavo, izgubo ali
krajo, banka ne nosi nobene od$kodninske odgovornosti.

5.5 Trajni nalog in direktna obremenitev

Imetnik lahko pisno pooblasti banko, da v breme kritja na njegovem transakcijskem racéunu:

e mesecno placuje enake zneske na racune upravi¢encev (v nadaljevanju: trajni nalog);

. placuje obveznosti v fiksnem ali spremenljivem znesku na racune pravnih oseb in zasebnikov (v nadaljnjem
besedilu: direktna obremenitev).

Banka prejme pooblastilo, ¢e gre za poravnavanje obveznosti najmanj pet mesecev zaporedoma. Banka lahko
izvaja placila:

- za trajne naloge katerikoli dan v mesecu (oz. €e to ni delovni dan, na prvi nasledniji delovni dan — velja samo za
placila na transakcijske racune pravnih oseb in zasebnikov v Banki Celje in za placila na racune pri drugih
bankah) in

- za direktne obremenitve 8., 18. ali 28. v mesecu (oziroma Ce to ni delovni dan na prvi naslednji delovni dan),
odvisno od pooblastila imetnika ra€una oziroma pogodbenega razmerja med banko in upravicéencem do placila.
Ce upravi¢enec do pladila trajno ali samo za posamezno obremenitev spremeni datum izvajanja direktne
obremenitve, bo o tem predhodno obvestil imetnika transakcijskega racuna in banko. Banka bo v tem primeru
direktno obremenitev izvedla na (nov) datum, ki ga dologi upraviéenec, razen e bo imetnik transakcijskega
racuna najkasneje en delovni dan pred predvideno bremenitvijo sporocil banki, da pooblastilo preklicuje.

Ne glede na prej$nji odstavek ima banka pravico, da ne izvede placila iz pooblastila, ¢e na transakcijskem racunu

ni kritja. Kritje na ra€unu mora biti zagotovljeno do 11. ure na dan obremenitve rauna (razen za trajne naloge v
dobro transakcijskih rac¢unov fizi¢nih oseb in varcevalnih racunov ter varéevanj in za trajne naloge za odplacilo
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kreditov v dobro Banke Celje, kjer mora biti kritie zagotovljeno do 19. ure na dan placila), v rokih, opredeljenih v
tocki 5.1.

Ce kritje na radunu za izvedbo plagila ni zadostno, bo banka plagilo zavrnila, zaragunala nadomestilo za obvestilo
o zavrnitvi pladilnega naloga in o tem pisno obvestila imetnika raéuna. Banka ne izvr$i obremenitve racuna, ¢e je
racun blokiran in ¢e je racun ukinjen. Imetnik ra¢una lahko kadarkoli prekli¢e pooblastilo, dano v zvezi s trajnim
nalogom in/ali direktnimi obremenitvami, razen ¢e je preklic pooblastila v nasprotju z drugo pogodbo z banko.
Pooblastilo se lahko preklice v celoti, ¢e gre za direktne obremenitve pa tudi samo v delu, ki se nanasa na
izvrSitev dolo¢enega placila posamezne mesecne obveznosti.

Imetnik ima pri direktni obremenitvi moznost, da zahteva, ob predlozitvi dokazov, od banke v roku 8 tednov
povracilo zneska odobrene in pravilno izvrSene transakcije, e je znesek bremenitve visji od pricakovane
(upostevajo¢ zneske preteklih placilnih transakcij). Banka obravnava zahtevo imetnika in poda odgovor v roku 10
delovnih dni od prejema zahtevka. Ob izvrSitvi neodobrene in nepravilno izvrSene placilne transakcije mora
imetnik takoj, ko to ugotovi, obvestiti banko, najkasneje pa v roku 13 mesecev od bremenitve/odobritve racuna.

Banka ima pravico ukiniti direktno obremenitev, ¢e ji v preteklih 13 mesecih prejemnik plaéila ni posredoval
nobenega zahtevka za izvrSitev direktne obremenitve, o ¢emer prejemnika placila obvesti v elektronski obliki.

5.6 Avtomatski prenos sredstev

Imetnik transakcijskega racuna lahko pisno pooblasti banko, da:

» v breme tega transakcijskega racuna avtomatsko odobri njegov drug transakcijski racun, njegov varcevalni
racun, transakcijski racun druge osebe ali raéun vzajemnega sklada NLB Skladi, in sicer v viSini in rokih,
dolocenih v pooblastilu;

* v breme svojega drugega transakcijskega racuna ali svojega varCevalnega rauna avtomatsko odobri ta
transakcijski racun, in sicer v vi$ini in rokih, dolo¢enih v pooblastilu;

» v breme transakcijskega racuna tretje osebe avtomatsko odobri svoj transakcijski raéun s pisnim soglasjem
tretje osebe, in sicer v viSini in rokih, dolo¢enih v pooblastilu in ob pisnem soglasju tretje osebe.

Avtomatski prenosi sredstev se lahko izvajajo v domaci valuti, in sicer enkrat dnevno, tedensko ali mesecno, kot
je dolo¢eno v pooblastilu imetnika transakcijskega raduna.

5.7 Unovéevanje menice

S temi splo$nimi pogoji se banka in imetnik racuna dogovorita, da se za papirno menico, ki jo je v skladu z
zakonom, ki ureja menico, izdal ali akceptiral imetnik raduna in ki je pladljiva v breme kritia na imetnikovem
racunu pri banki (domicilirana menica), $teje, da vkljucuje tudi:

1. nepreklicno pooblastilo imetnika raduna osebi, ki je upravi¢ena zahtevati placilo na podlagi domicilirane menice
v skladu z zakonom, ki ureja menico (upravi¢encu po menici), da v skladu z domicilirano menico odredi izvrSitev
placilne transakcije v breme imetnikovega kritja na radunu pri banki in

2. nepreklicno soglasje imetnika racuna banki, da v breme njegovega kritja na racunu izvrsi placilno transakcijo, ki
jo odredi upravi€enec po menici.

Banka bo v okviru kritjia na racunu delno ali v celoti unovéila predloZzeno menico in sredstva izplacala/nakazala
upravi¢encu po menici, ¢e upravicenec po menici predlozi banki domicilirano menico in podatke za izvrSitev
placilne transakcije v breme kritja na imetnikovem racunu pri banki.

Banka lahko zavrne izplacilo po predlozeni menici, ¢e je nalog upravicenca po menici v ocithem nasprotju z
domicilirano menico (npr. glede zneska, glede domicila, glede zapadlosti menice) ali je nalog za unovéitev
domicilirane menice odredila oseba, ki ni upravicenec po menici, ali druga oseba, ki jo je ta pooblastila za
odreditev placilne transakcije zaradi placila domicilirane menice.

5.8 Direktne obremenitve SEPA

e Banka izvrSi placilne transakcije direktne obremenitve SEPA, €e je predhodno podpisano soglasje med
placnikom in prejemnikom plagila.

e Banka pri izvrSitvi placilne transakcije ne preverja obstoja in vsebine soglasja.

e Banka izvrsi placilno transakcijo na datum izvrSitve, €e je plaénik zagotovil zadostno kritje na transakcijskem
radunu v skladu z urnikom banke. Ce je datum izvrsitve nedelovni dan, mora plagnik zagotoviti kritie na
transakcijskem raéunu prvi naslednji delovni dan.

e Placnik lahko pri banki na dogovorjen nacin pisno prepove izvajanje vseh direktnih obremenitev SEPA na
svojem transakcijskem racunu.

e Placnik lahko preklice placilni nalog, ki ga je odredil prejemnik placila, do konca delovnega dne pred
dogovorjenim dnevom obremenitve pla¢nikovega transakcijskega racuna. Pisni preklic mora vsebovati
naslednje podatke: referen¢no oznako soglasja, znesek, datum izvrsitve in naziv prejemnika placila.
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e Plaénik lahko pred izvrSitvijo direktne obremenitve ugovarja pri prejemniku pladila, na nacin in v rokih,
skladnih z njunim medsebojnim dogovorom.

Povragila denarnih sredstev

Pla¢nik lahko zahteva povracilo denarnih sredstev za odobrene placilne transakcije najpozneje v roku 8 tednov od
datuma izvrSitve, Ceprav obstaja veljavno soglasje placnika. V tem primeru banka vrne denarna sredstva na
transakcijski racun v roku 10 delovnih dni po prejemu zahtevka za povracilo denarnih sredstev.

Pla¢nik lahko zahteva povracilo denarnih sredstev za Ze izvrSene placilne transakcije najpozneje v roku 13
mesecev po datumu izvrSitve, ¢e je banko obvestil, da za izvrSitev direktne obremenitve ni podal soglasja, in ¢e
so se pojavile napake pri izvajanju direktne obremenitve v banki pla¢nika. V tem primeru banka plac¢nika zahteva
od banke prejemnika placila dokazila o obstoju veljavnega soglasja. Banka placnika v primeru prejema dokazila o
obstoju veljavnega soglasja, zahtevek za povracilo denarnih sredstev zavrne. V primeru da banka placnika
prejme od banke prejemnika placila obvestilo o neobstoju veljavnega soglasja oziroma iz prejetega dokazila sama
ugotovi, da soglasje ni skladno z izvr§eno SDD, vrne denarna sredstva na placilni racun in posreduje zahtevek za
vracilo povrnjenih denarnih sredstev banki prejemnika placila.

Plaéniku ob povracilu denarnih sredstev pripadajo obresti, ki se obracunajo na znesek izvrSene placilne
transakcije od vkljuéno dneva izvrSitve direktne obremenitve do vkljué¢no dneva pred dnevom povracila denarnih
sredstev na racun placnika, po obrestni meri EONIA.

Pla¢nik lahko predlozi pisni zahtevek za povracilo denarnih sredstev izvrSenih direktnih obremenitev samo na
enoti banke, kjer ima odprt transakcijski racun.

Obvescanje in reklamacije

Plaénik je obveS€en o znesku in datumu posamezne direktne obremenitve s predhodnim obvestilom prejemnika
placila. Banka bo pla¢nika o izvr§enih direktnih obremenitvah obvestila v izpisku transakcijskega racuna. O
neizvrSenih direktnih obremenitvah bo banka pla¢nika pisno obvestila z obvestilom in zaracunala veljavno
nadomestilo za posredovano obvestilo.

Vse reklamacije placnika, ki izhajajo iz pogodbenega razmerja med prejemnikom in planikom, reSujeta prejemnik
in plaénik medsebojno, ostale reklamacije pa placnik ureja s svojo banko.

6. Limit

Ob otvoritvi transakcijskega rac¢una, kjer ti splosni pogoji tak nacin poslovanja predvidevajo, banka brez posebne
prosnje za ¢as trajanja pogodbe odobri osnovni limit v vi$ini, doloCeni v pogodbi, razen ¢e imetnik pisno izjavi, da
ne Zeli limita ali zeli nizji limit.

Na zahtevo imetnika transakcijskega racuna, ki se Steje za ponudbo, lahko banka za dolo¢eno obdobje namesto
osnovnega limita odobri izredni limit v viSjem znesku od osnovnega limita.

Imetnik lahko zaprosi za izredni limit v pisni obliki v enoti banke, po Halo banki ali Kliku NLB, ¢e je uporabnik teh
storitev.

Banka po lastni presoji odobri ali zavrne zahtevek imetnika transakcijskega racuna oziroma odobri podaljSanje
izrednega limita v skladu s poslovno politiko banke in imetnika o tem pisno obvesti. Banka je upraviéena imetniku
odobriti izredni limit v kateremkoli znesku do zaproSene viSine in tudi v krajSem ¢asu od zaproSenega. V obvestilu
o odobritvi ali spremembi izrednega limita bo naveden odobreni znesek limita in ¢as veljavnosti izrednega limita.
Imetnik za ¢as odobrenega izrednega limita nima osnovnega limita. Banka bo za osnovni ali odobreni izredni limit
zaracunavala stroske in/ali nadomestila v viSini, dologeni z vsakokrat veljavno tarifo banke.

Znesek Crpanega limita mora imetnik vrniti po poteku ¢asa, za katerega mu je bil limit odobren, pred tem pa
samo, Ce odstopi od pogodbe.

Obresti &rpanega limita obracunava banka imetniku mese¢no. Banka obvesti imetnika o znesku pla¢anih obresti z
izpiskom.

7. Pooblascenec imetnika transakcijskega racuna

Imetnik lahko ob otvoritvi transakcijskega racuna ali kasneje za razpolaganje s transakcijskim raunom pisno
pooblasti enega ali ve¢ polnoletnih poslovno sposobnih oseb. Za pooblaSéenca se glede poslovanja s
transakcijskim raéunom smiselno uporabljajo dolo¢be splosnih pogojev. Banka izroc¢i pooblaséencu izvod splosnih
pogojev.

Pooblastilo velja do preklica, ukinitve rauna ali smrti imetnika oziroma pooblas¢enca na transakcijskem racunu.
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Ce pooblag&enec umre, mora imetnik banki vrniti ali uniciti pooblas€encevo ban¢no kartico, ostale ekovne
blankete pa uporablja sam. Ce umre imetnik, je pooblas¢enec dolzan prenehati poslovati z imetnikovim racunom
in o smrti imetnika obvestiti banko, ki bo izvrsila blokacijo racuna.

Pooblas¢enec prejme svojo ban¢no kartico, s katero lahko posluje na banénem avtomatu in prodajnih mestih,
opremljenih s POS-terminalom, daje trajne naloge in naloge za direktno obremenitev ter naloge za posamezne
obremenitve v breme transakcijskega racuna imetnika, posluje z gotovino v poslovalnicah in dviguje ¢ekovne
blankete.

Dolocbe splo$nih pogojev glede bancne kartice in ¢ekovnih blanketov za pooblas¢enca smiselno veljajo tako kot
za imetnika.

Pooblas¢enec ne more zahtevati izrednega limita, avtomatskega prenosa med racuni, prenesti pooblastila,
spremeniti mati¢nih podatkov imetnika, izdajati menice, placljive v breme transakcijskega raCuna imetnika,
zahtevati izdaje placilnih kartic na podlagi transakcijskega raéuna imetnika in zahtevati ukinitve transakcijskega
racuna.

Brez posebnega pooblastila imetnika transakcijskega racuna pooblas¢enec ne more skleniti depozitne pogodbe v
imenu imetnika transakcijskega racuna, prav tako brez posebnega pooblastila imetnika transakcijskega racuna
pooblasc¢enec ne more odrediti priliva sredstev/nakazati sredstva na morebitne varCevalne racune imetnika
transakcijskega racuna.

8. Obrestovanje

Pozitivno stanje na racunu, dovoljeno in nedovoljeno negativno stanje na raCunu se obrestuje v viSini, rokih in na
nacin, ki je v skladu z vsakokrat veljavnim Sklepom o obrestnih merah. Obrestna mera je nominalna, obracunana
na dekurzivni nacin z upoStevanjem 365 oz. 366 dni, obracunsko obdobje je mesec, pri Cemer se uposteva prvi
dan, zadnji pa ne.

Banka bo o spremembi obrestnih mer imetnika transakcijskega racuna, ki posluje z banko elektronsko, obvestila v
elektronski obliki, sicer pa po posti, lahko tudi z izpiskom, najmanj dva meseca pred spremembo. Ce imetnik
transakcijskega racuna s spremembo obrestne mere ne soglasa, lahko odstopi od pogodbe, o ¢emer mora banko
pred datumom uveljavitve spremembe obvestiti v pisni obliki v poslovalnici banke, v kateri ima odprt transakcijski
racun, oziroma ji odpoved posredovati po posti s priporoteno posto ali preko elektronske banke Klik NLB.
Opustitev izrecnega odstopa od pogodbe na nacin, definiran v tem odstavku, predstavlja veljavno in nepreklicno
soglasje imetnika transakcijskega racuna k spremembi obrestne mere.

Banka ob zaklju¢ku obraunskega obdobja ali ob ukinitvi racuna obracuna in pripise:
e obresti iz naslova pozitivnega stanja na transakcijskem racunu;

e obresti iz naslova ¢rpanega zneska limita;

e obresti iz naslova nedovoljenega negativnega stanja.

9. Menjalni te¢aj

Pri izvrsitvi placilne transakcije, ki zahteva konverzijo valut, se uporabi menjalni te€aj (nakupni ali prodajni), ki je
veljaven v trenutku izvrSitve placilne transakcije. Znesek pri konverziji valut se zaokrozi na dve decimalni mesti.
Menjalni tecaj je objavljen v vsakokrat veljavni Tecajni listi Banke Celje za prebivalstvo, ki je objavljena v vseh
poslovalnicah banke in na spletni strani banke (v nadaljevanju: menjalni te€aj banke).

Spremembe menjalnega tecaja se uveljavijo takoj in brez predhodnega obvestila imetnika racuna.

Za preracunavanje med razli¢nimi tujimi valutami in domaco valuto banka uporablja vsakokrat veljaven:

* nakupni tecaj iz Tecajne liste Banke Celje za prebivalstvo, ¢e kupuje tujo valuto;

* prodajni te€aj iz Te€ajne liste Banke Celje za prebivalstvo, ¢e prodaja tujo valuto;

« nakupni in prodajni te¢aj iz Tecajne liste Banke Celje za prebivalstvo, ¢e z eno tujo valuto kupuje drugo tujo
valuto.

Pri uporabi BA Maestro kartice v tujini v valuti, ki ni EUR, se preracun iz tuje valute v EUR izvede po referenénem
menjalnem tecaju karticnega sistema MasterCard, na nacin opisan v tocki 5.2. teh sploSnih pogojev.

10. Nadomestilo za opravljene storitve in stroski

Banka bo za opravljene placilne storitve in storitve, povezane s transakcijskim radunom, zaraCunavala
nadomestila v visini, rokih in na nacin v skladu z vsakokrat veljavno tarifo banke in za tako dobljeni znesek
obremenila imetnikov rac¢un, s éimer imetnik transakcijskega racuna izrecno soglasa.

Imetnik racuna je dolzan zagotoviti, da bo na transakcijskem raunu ob zapadlosti obveznosti iz tega ¢lena kritje.
Banka lahko za poplacilo nadomestil za opravljene storitve in stroSke bremeni transakcijski raéun, ne glede na to,
da na ra¢unu ni kritja, s ¢imer imetnik transakcijskega racuna izrecno soglasa.
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Banka bo nadomestila za placilne naloge, ki jih bodo uporabniki oddali v pladilo z valuto vnaprej prek razli¢nih
trznih poti, ki to omogoc¢ajo, obra¢unala po vsakokrat veljavni tarifi banke, ki velja na dogovorjeni dan prejema
placila.

Ce se za placilo nadomestila in stroSkov uporabi tuja valuta, se za pretvorbo valut v domaco valuto uporabi
nakupni te¢aj menjalniSke tecajne liste Banke Celje na dan zapadlosti obveznosti.

11. Obvescanje imetnika transakcijskega racuna

Banka obvesca imetnika transakcijskega racuna o spremembah na raunu z izpiski najmanj enkrat na mesec.
Imetnik transakcijskega racuna mora voditi lastno evidenco stanja na racunu, ker izpiski izkazujejo poslovanje za
¢asovno obdobje, navedeno na izpisku.

Banka obve$&a imetnika raduna praviloma po posti. Ce je s pogodbo dogovorjeno obve$&anje po posti, se Steje,
da je imetnik izpisek prejel, ¢e mu je bil poslan na njegovi banki sporoéeni naslov. Ce je s pogodbo dogovorjeno,
da imetnik dviguje izpiske v poslovalnici, ki vodi njegov racun, se Steje, da je banka obveznost glede zagotavljanja
informacij izpolnila, tudi ¢e imetnik izpiskov ni prevzel. Banka neprevzeti izpisek uni¢i po preteku Sestih mesecev
od dneva, ko bi ga moral imetnik raéuna prevzeti.

Steje se, da so imetniki radunov, ki so uporabniki Klika NLB, obves&eni o stanju in prometu na radunu. Ne glede
na navedeno, ima uporabnik Klika NLB pravico zahtevati, da mu banka najmanj enkrat na mesec posreduje
izpisek na papirju.

Banka imetnika transakcijskega racuna o odobritvi izrednega limita obvesti najkasneje tri delovne dni po odobritvi.

12. Obvescanje banke o spremembah

Imetnik racuna je dolzan banko redno, najkasneje pa v roku petih dni, obves¢ati o spremembi svojih osebnih
podatkov in o drugih spremembah podatkov, potrebnih za vodenje raduna in registra transakcijskih racunov.

13. Varovanje podatkov

Banka bo vse podatke o imetniku transakcijskega racuna in podatke o njegovem poslovanju s transakcijskim

racunom varovala kot zaupne in tako, kot je to doloceno v Zakonu o varstvu osebnih podatkov. Podatke bo

sporocala tretjim osebam, Ce:

e je dolzna sporocati podatke v skladu z vsakokrat veljavno zakonodajo;

e mora banka podatke sporociti zaradi izvajanja svojih obveznosti iz naslova izvrSevanja nalogov imetnika
transakcijskega racuna, $e zlasti v primerih uporabe placilnih kartic;

e Ce obstaja pisno soglasje imetnika za posredovanje podatkov (Steje se, da je pisno soglasje podano s
podpisom pogodbe).

Banka lahko podatke o imetniku transakcijskega raCuna ne glede na zgoraj navedeno pridobiva od tretjih oseb, ¢e
jih potrebuje za uveljavitev svojih pogodbenih pravic oziroma jih lahko v ta namen sporoc¢a tretjim osebam.

Banka kot upravljalec zbirke vodi, vzdrzuje in nadzoruje zbirko osebnih podatkov in podatkov o poslovanju
imetnikov za obmocje Republike Slovenije v skladu z zakonom o varovanju osebnih podatkov in drugo veljavno
zakonodajo.

Upravljalec zbirke obdeluje zbrane osebne podatke imetnikov racunov za namene vzorcenja, anketiranja strank in
statisticne obdelave podatkov o strankah, za ugotavljanje uporabe storitev, prilagajanje ponudbe in segmentacije,
za raziskave trga, obvesc¢anje o ponudbi, novostih in ugodnostih, za posredovanje revij, broSur in drugega
reklamnega gradiva o ponudbi banke in z banko povezanih druzb. Stranka dovoljuje banki uporabo razli¢nih
komunikacijskih kanalov, npr: telefona, osebne poste, elektronske poste in drugih.

S podpisom pogodbe da imetnik racuna soglasje za obdelavo podatkov v skladu s temi splo$nimi pogoji. Soglasje
za obdelavo osebnih podatkov traja od sklenitve pogodbe do najve¢ 10 let po prenehanju veljavnosti pogodbe
oziroma izpolnitvi vseh obveznosti imetnika iz pogodbe. Stranka ima pravico kadarkoli s pisno izjavo preklicati
dano privolitev. Ob preklicu privolitve pred iztekom oziroma ob izteku roka iz prejSnjega odstavka mora banka
osebne podatke blokirati.

Imetnik izrecno privoli in pooblas¢a banko, da opravi poizvedbe o njegovih osebnih podatkih pri drugih
upravljalcih zbirk podatkov, med drugim zlasti o zaposlitvi, premiénem in nepremiénem premozenju, terjatvah,
delezih, delnicah in drugih vrednostnih papirjih, Stevilkah racunov pri bankah, davéni Stevilki in drugih podatkih, ki
bi jih banka ne imela oziroma jih imetnik ni posredoval. Ce so ti podatki potrebni za dosego namena poslovanja v
skladu s pogodbo. Banka bo imetnikove osebne podatke izbrisala iz svojih zbirk podatkov, ko bo dosezen namen
iz pogodbe oziroma ko bo potekel zakonski rok, ki predpisuje dobo hranjenja teh podatkov.
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Banka bo vse osebne podatke imetnika hranila in varovala na primeren nacin, tako da ne bo prislo do morebitnih
neupravicenih posredovanj podatkov nepooblaséenim osebam.

Imetnik izrecno privoli, da banka posreduje podatke tretjim osebam, kadar te imetniku zagotavljajo storitve,
vezane na imetnikov racun v banki (npr. nalozbe v vzajemne sklade NLB skladi ...). Imetnik izrecno privoli, da
banka ob reklamaciji prodajnega mesta glede izvrSene placilne transakcije posreduje prodajnemu mestu ime,
priimek in naslov imetnika kartice.

Osebni ali drugi zaupni oziroma varovani podatki, ki so ham na razpolago ali nam jih sporoéi stranka v zvezi z
opravljanjem storitev (npr. izvrsitvijo placilnega naloga) in ki med bankami za ta namen potujejo preko omrezja
SWIFT (Society for Worldwide Interbank Financial Telecommunication), bodo lahko na podlagi posebne zahteve
posredovani domacim ali tujim (tudi v ZDA) drzavnim, upravno-administrativnim ali sodnim organom zaradi
izvajanja ukrepov prepre€evanja pranja denarja in ukrepov zoper financiranje teroristic¢nih aktivnosti.

14. Obravnavanje reklamacij in pritozb strank

Morebitne spore in pritozbe v zvezi z opravljanjem storitev v skladu s splo$nimi pogoji bosta imetnik in banka
reSevala sporazumno. V nasprotnem primeru ima imetnik transakcijskega racuna pravico vloZiti reklamacijo
oziroma pritozbo, s katero ugovarja zoper ravnanje banke v zvezi z izvrSevanjem pogodbe in splo$nih pogojev.
Pritozbo lahko posreduje v mati¢ni poslovalnici, pisno po posti, prek Halo banke ali Klika NLB, ¢e je njun
uporabnik, ali na drug nacin, ¢e splo$ni pogoji oziroma njegove priloge za posamezno storitev tako izrecno
dolocajo, in sicer takoj, ko je ugotovil, da je priSlo do napacne placilne transakcije, najkasneje pa v roku 13
mesecev po dnevu obremenitve.

Na pisno reklamacijo oziroma pritozbo imetnika banka odgovori v roku 15 dni od prejema reklamacije.

Ce se imetnik transakcijskega racuna z odlogitvijo o pritozbi ne strinja ali &e v roku 15-ih dni ne prejme odgovora
banke na pritozbo, ima pravico pritozbo nasloviti na Poravnalni svet ZdruZenja bank Slovenije, Subieva 2, 1000
Ljubljana (v nadaljevanju: Poravnalni svet). Pritozba mora biti pisna, vsebovati mora kratek zahtevek in vsa
dejstva, na katere uporabnik opira svoj zahtevek, prilozena pa morajo biti tudi dokazila. Ce pritoZzba ni popolna,
Poravnalni svet lahko zahteva dopolnitev. Poravnalni svet mora o pritozbi odloiti najkasneje v dveh mesecih od
prejema pritozbe. Poravnalni svet je sestavljen iz predstavnikov potroSnikov in bank ter predsednika
Poravnalnega sveta in resSuje vse pritozbe s podrocja krSenja splo$nih poslovnih pogojev, dolocil pogodbenih
razmerij ali dobre poslovne prakse. Poravnalni svet ne odloa o pritozbah s podrocja poslovne politike
posamezne banke.

Kljub pritozbi na Poravnalni svet ima uporabnik pravico kadarkoli vioziti tozbo za reSitev spora med njim in banko
pri pristojnem sodis¢u.

Nacin resevanja reklamacij velja tudi za vse sodobne trzne poti iz tocke 18.

15. Sankcije

Banka prijavi drzavnemu toZilstvu imetnika ali poobla€eno osebo, ki je zlorabila banéno kartico ali druge placiine
kartice, ki jih je izdala banka, oziroma je izdala nekrit ¢ek.

Ob prekoracditvi kritjia na racunu (nedovoljeno negativno stanje) banka imetnika racuna pisno opomni.

Banka lahko tudi omeji uporabo vseh ali nekaterih placilnih instrumentov za dolo¢eno obdobje.

Banka lahko poravna obveznosti imetnika raduna s pobotanjem z njegovo terjatvijo do banke iz drugega
dobroimetja pri banki. Ce ima imetnik raduna do banke nepladane zapadle obveznosti, se sredstva na
transakcijskem rac¢unu lahko rezervirajo z vnosom zadrzanih sredstev v viSini obveznosti, do popladila zapadlih
neplacanih obveznosti. Za nedovoljeno negativno stanje banka zaracuna obresti, dogovorjene s pogodbo.
Imetnik, ki mu je banka zaradi kritve pogodbe odpovedala pogodbo in ukinila racun, v obdobju dveh do petih let
praviloma ne more ponovno odpreti transakcijskega racuna v banki.

16. Spreminjanje splosnih pogojev

Banka bo imetnika racuna o nameravani spremembi pogodbe in njenih sestavnih delov obvestila najmanj dva
meseca pred predvidenim zaetkom uporabe spremenjenih splo$nih pogojev, in sicer preko izpiskov (na papirju
oz. elektronskih izpiskov) oziroma imetnike transakcijskega racuna z evidenco s posebnim obvestilom.

Steje se, da imetnik sprejema predlog sprememb splo$nih pogojev, e do dneva pred predlaganim datumom za
zacetek njihove uporabe ne bo obvestil banke, da predloga ne sprejema. Ce se imetnik s predlagano spremembo
ne strinja, lahko odstopi od pogodbe do dneva pred zacetkom veljavnosti sprememb brez odpovednega roka in
brez pladila nadomestil za ukinitev raduna. Imetnik lahko pisno obvestilo o odstopu od pogodbe odda v
poslovalnici banke, ki vodi njegov racun, oziroma ga posreduje banki s priporoceno posto ali preko elektronske
banke Klik NLB pred datumom uveljavitve sprememb.
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Ce se imetnik ne strinja z nameravanimi spremembami (obvestilo o tem mora banki posredovati pisno) in ne
odstopi od pogodbe, se Steje, da je banka z dnem obvestila 0 nameravanih spremembah odstopila od pogodbe,
pri ¢emer pogodba preneha z dnem uveljavitve spremenjenih splo$nih pogojev.

Besedilo spremenjenih splosnih pogojev bo banka objavila na spletni strani banke in v vseh poslovalnicah banke.

17. Prenehanje pogodbe
Ce v pogodbi ni drugaée dologeno, lahko od pogodbe odstopi katera koli pogodbena stranka.

Imetnik lahko s soglasjem banke kadarkoli pisno odpove pogodbo s takoj$njim u€inkom, enostransko pa lahko
odstopi od pogodbe z enomeseénim odpovednim rokom.. pri ¢emer mora podati tudi izjavo, da prevzema vse
obveznosti, vkljuéno s tistimi, ki bi nastale z unovcitvijo ¢ekov ali placili s placilnimi ali posojilnimi karticami po
ukinitvi racuna.

S pretekom odpovednega roka banka ragun ukine. Ce imetnik raduna do poteka odpovednega roka ne poravna
vseh obveznosti iz pogodbe, bo banka dolg izterjala po sodni poti.

Banka na dan izteka odpovednega roka:

- blokira banéno kartico in vse ostale placilne kartice, izdane imetniku ra¢una in pooblas¢encem;

- preneha z izvr§evanjem trajnih nalogov in nalogov za direktno obremenitev;

- prekli¢e vse neunoucene Eekovne blankete, vkljuéno s ¢ekovnimi blanketi pooblas¢encev.

Banka lahko odstopi od pogodbe z dvomesecnim odpovednim rokom. Banka lahko odstopi od pogodbe, tudi ¢e
imetnik dve leti zapored ni posloval z racunom.

V primeru krSitve obveznosti iz pogodbe in splosnih pogojev lahko banka odstopi od pogodbe in ukine racun brez
upostevanja dvomesecnega odpovednega roka. Banka odstopi od pogodbe s 15 dnevnim odpovednim rokom tudi
v naslednjih primerih: ¢e imetnik krSi dolocila splo$nih pogojev, ¢e ob sklenitvi pogodbe navede neresni¢ne
podatke, ¢e obstajajo razlogi za ukinitev na podlagi zakona, sodne ali upravne odlo¢be.

Ob smrti imetnika rac¢una banka po predlozZitvi uradnega dokumenta o smrti blokira radun za uporabo vseh
placilnih instrumentov imetnika in pooblaséencev. Do pravnomocnosti sklepa o dedovanju dovoli banka izplacilo
sredstev le za pladilo pogrebnih stroSkov umrlega imetnika v skladu z zakonom, ki ureja dedovanje.

Banka po prejemu pravnomo¢nega sklepa o dedovanju ukine racun in izplaca sredstva dedi¢em v skladu z
vsebino sklepa. Ce je deditev veé, banka praviloma izvede izplagilo dedi¢em po sklepu o dedovanju takrat, ko se
vsi dediéi istocasno oglasijo v banki in zahtevajo izplacilo.

Ob odstopu od pogodbe banka imetniku povrne tista nadomestila, ki jih je imetnik placal vnaprej za dolo¢eno
¢asovno obdobje v sorazmernem delezu do prenehanja pogodbe.

18. Uporaba sodobnih trznih poti

Dolocbe tega dela splosnih pogojev veljajo samo za imetnike, ki jim banka odobri poslovanje preko ene ali ve¢
sodobnih trznih poti.

18.1 Depozit na banénem avtomatu

Banka omogoca opravljanje storitve Depozit na lastnih ban¢nih avtomatih, ki so opremljeni z depozitnimi enotami
in oznaceni z nalepkami s podobo pisma. Storitev Depozit na banénem avtomatu omogoca imetniku bancne
kartice izvajanje pologa gotovine na transakcijski raun in oddajo placilnih nalogov. Storitev se izvaja v skladu z
vodenim postopkom pri izvajanju storitve.

V pisemsko ovojnico je dovoljeno vloziti najve¢ 15 placilnih nalogov, ki so lahko napisani z datumom placila tudi
za vnaprej oziroma 50 bankovcev pri pologu na ra¢un. V ovojnico ni dovoljeno vlagati kovancev.

Banka pri pologu na transakcijski raéun sprejema domaco in/ali tujo gotovino, za valute, ki so navedene na
tecajni listi Banke Celje za prebivalstvo.

Ovojnice iz depozitne enote bancénega avtomata banka prevzema komisijsko. Za znesek poloZene gotovine
oziroma S$tevilo placilnih nalogov in pravilno izpolnitev vodi zapisnik. Pologe knjizi na transakcijski raéun v
originalni valuti. Za placilo nalogov in ban¢ne proviziie je dolzan imetnik transakcijskega racuna zagotoviti
razpolozljivo stanje v domaci valuti. Podatki na pla¢ilnem nalogu ne smejo biti popravljeni. Ovojnica, v katero
imetnik banc¢ne kartice vloZi gotovino oziroma placilne naloge, mora biti zalepljena.

Vse ovojnice, oddane prek depozitne enote do ure, navedene na banénem avtomatu, bo banka prevzela in
obdelala isti delovni dan. Ovojnice, oddane po tej uri oziroma ob sobotah, nedeljah, praznikih in dela prostih
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dnevih, bodo obdelane naslednji delovni dan. Naloge, oddane na dolo¢en dan vnaprej, bo banka obdelala v
skladu z narocilom in to¢ko 5.1 splosnih pogojev.

Placilne naloge, za katerih izvrsitev ni zagotovljeno razpoloZzljivo stanje v domacdi valuti, banka zavrne. O zavrnitvi
nalogov banka imetnika pisno (s priporo¢eno posiliko s povratnico) obvesti naslednji delovni dan po sprejemu
nalogov.

Potrdila o opravljenih plagilih se hranijo v enoti banke, ki vodi imetnikov transakcijski racun, tri mesece. Ce imetnik
racuna v tem ¢asu potrdil ne prevzame, se le-ta unicijo.

Banka bo v breme imetnikovega transakcijskega racuna poravnavala nadomestilo in dejanske stroSke poslovanja
z depozitno enoto v visini, rokih in na nacin, ki so v skladu z vsakokrat veljavno tarifo nadomestil banke.

18.2 Placilo posebne poloznice na banénem avtomatu

Banka omogoca opravljanje storitve Placilo posebne poloznice na banc¢nih avtomatih z vgrajenim OCR ¢italnikom.
Banéni avtomati, na katerih lahko imetnik banéne kartice opravi pladilo posebne poloznice, so oznaceni z
nalepkami s podobo placila posebne poloZnice.

Imetnik bancne kartice je dolzan ob placilu posebne poloznice na ban¢nem avtomatu izbrati storitev Placilo
posebne poloznice. Imetnik ban¢ne kartice lahko v rezo banénega avtomata vstavi le vsako poloznico posebe;j,
tako da je sprednja stran obrnjena navzgor.

Ko se na ekranu banénega avtomata izpiSe znesek placila, mora imetnik ban¢ne kartice potrditi pravilnost zneska;
&e znesek ni pravilen, lahko izvajanje placila prekine. Ce znesek na posebni poloZnici ni naveden, lahko imetnik
banc¢ne kartice znesek placila poljubno vnese.

Za placilo posebne poloznice preko ban¢nega avtomata je imetnik bancne kartice dolzan placati nadomestilo,
skladno z vsakokrat veljavno tarifo banke.

O opravljeni storitvi prejme imetnik banéne kartice potrdilo o izvedeni transakciji na sprednji strani posebne
poloznice in potrdilo o opravljeni storitvi, na podlagi katerega lahko vlozi reklamacijo, skladno s splo$nimi pogoji.
Na banénem avtomatu ni mogoc¢e opraviti pladila posebne poloznice, ¢e ni pravilno izpolnjena v skladu s tocko
5.1 splo$nih pogojev. Placilo posebne poloznice na banénem avtomatu je zavrnjeno tudi, ¢e prejemnik nakazila ni
vklju€en v zbirni center oziroma v sistem placilnega prometa.

Za znesek iz posebne poloznice, ki je oddana na bankomatu, je transakcijski raéun obremenjen isti dan, kot je
poloznica oddana na bankomatu. Placilo prejemniku bo izvr§eno skladno z veljavnim urnikom za izvajanje placil,
ki je sestavni del splodnih pogojev in je objavljen na spletni strani banke.

18.3 Banéno pismo

Storitev Banéno pismo je namenjena imetnikom transakcijskih racunov za:

e oddajo placilnih nalogov za poravnavo obveznosti — tekocih in bodogih;

e narocanje ¢ekovnih blanketov;

e posredovanje vloge za izdajo placilne kartice;

e posredovanje pooblastila banki za platevanje mesecénih obveznosti (direktna obremenitev, trajni nalog).

Uporabi navedene storitve je namenjena posebna pisemska ovojnica, ki je na razpolago v enotah banke; njen
sestavni del je obrazec, ki je hkrati tudi nalog za bremenitev transakcijskega ra¢una.

Obveznosti imetnika transakcijskega racuna so, da:

e banc¢no pismo pravoc¢asno odda v enoti banke (na ban¢nem okencu ali v poseben nabiralnik) oziroma ga
posreduje po posti;

e na nalog za bremenitev transakcijskega racuna vpiSe podatke o racunu in na racunu zagotovi razpoloZljivo
stanje v domacdi valuti;

e nalog podpiSe — podpis se mora ujemati s podpisom, deponiranim v banki, na dokumentih za odprtje
transakcijskega rac¢una.

Banka bo vsa pladila izvrsila, e bo zadostno kritjie na ragunu v skladu z narogilom. Ce na plagilnih nalogih ne bo
navedenega datuma placila oziroma bo datum starejSi od dneva prejema banénega pisma, bo banka placilo
obdelala na dan, ko bo prejela ban¢no pismo. Ob enakih datumih bo banka bremenila transakcijski racun
imetnika, kar bo vidno na izpisku.

Plagilne naloge, za katerih izvrSitev ni zadostnega kritja, banka zavrne. O zavrnitvi nalogov banka imetnika pisno
(s priporoceno posiljko s povratnico) obvesti naslednji delovni dan po sprejemu nalogov.

Potrdila o opravljenih plagilih se hranijo v enoti banke, ki vodi imetnikov transakcijski racun, tri mesece. Ce imetnik
racuna v tem €asu potrdil ne prevzame, se le-ta unicijo.
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Banka bo v breme imetnikovega racuna poravnavala nadomestilo in dejanske stroSke poslovanja v visini, rokih in
na nadin, ki so v skladu z vsakokrat veljavno tarifo nadomestil banke.

18.4 E - racun

Banka omogoca prejemanje e-racunov preko elektronskega bancnistva NLB Kilik.

E-radun

je racun izdan v standardni elektronski obliki in skladno z zakonskimi predpisi iz tega podrocja, enakovredno
zamenjuje racun v papirni obliki, ki ga izdajatelj ratuna posreduje prejemniku racuna.

Prejemnik e-racuna

je potrosnik, ki mu je namenjen e-racun in ima z izdajateljem e-racuna sklenjeno poslovno razmerije.

lzdajatelj e-racuna

je pravni subjekt, ki izda e-racun in ima s prejemnikom e-rauna sklenjeno poslovno razmerje.

E-prijava

je elektronska oblika prijave za prejemanje e-racuna, ki jo prejemnik e-rauna izpolni v svoji elektronski banki,
banka prejemnika e-racuna pa e-prijavo prek Sistema za izmenjavo e-raun posreduje do izdajatelja e-racuna
navedenega v e-prijavi.

E-odjava

je elektronska oblika odjave od prejemanja e-racuna, ki ga prejemnik e-racuna izpolni v svoji elektronski banki,
banka prejemnika e-racuna pa e-odjavo prek sistema posreduje do izdajatelja e- rauna navedenega v e-odjavi.
Sistem za izmenjavo e-ratuna

je sistem, ki omogo¢a nemoteno posiljanje e-racunov in ga uporabljajo vsi udeleZenci, ki izdajajo, prejemajo,
posredujejo in arhivirajo e-racune prek Sistema za izmenjavo e-racuna.

Banka prejemnika

je tista banka, pri kateri ima prejemnik e-racunov odprt transakcijski racun in preko katere prejema e-racune.
Banka izdajatelja

je tista banka pri kateri ima izdajatelj e-racunov odprt transakcijski racun in preko katere posreduje e-racune in s
katero podpiSe izjavo za vkljugitev v Sistem E-racun.

Nagin posredovanja e-racunov

Prejemnik e-racuna v svoji elektronski banki izvrsi e-prijavo. Banka prejemnika posreduje e-prijavo preko Sistema
za izmenjavo e-ratuna izdajatelju e-racuna. Na podlagi e-prijave izdajatelj e-ratuna posreduje preko banke
izdajatelja e-raéun banki prejemnika, le ta pa ga posreduje v elektronsko banko prejemnika e-racuna. V primeru,
da prejemnik e-racuna ne Zeli ve¢ prejemati e-racuna izvrsi v svoji elektronski banki e-odjavo.

Resevanje reklamacij

V primeru, da banka prejemnika prejme od prejemnika e-raduna reklamacijo, v zvezi s tem, da so v njem napake
v podatkih ali neprimerne vsebine, banka prejemnika posreduje reklamacijo izdajatelju e-racuna.

Reklamacije, ki se nanasajo na vsebino e-racuna, resujeta le izdajatelj e-racuna in prejemnik e-racuna, banka
prejemnika ni zavezana reSevati takSnih reklamacij. Tudi ¢e uporabnik ne prejme e-rauna, mora o tem obvestiti
izdajatelja.

Ob ukinitvi transakcijskega rac¢una ali ob odjavi NLB Klika, mora uporabnik sam poskrbeti za spremembo nacina
prejemanja e-raCunov posameznega izdajatelja.

19. Dokazna vrednost elektronskih sporocil

Uporabnik elektronskega poslovanja in banka soglasata, da bosta ob morebitnih sporih medsebojno priznavala
veljavnost elektronskih sporog€il na sodis¢u, e njihovi veljavnosti niso predhodno ugovarjali skladno s postopki za
izmenjavo, ki so opredeljeni v splosnih pogojih in v navodilih za uporabo posameznih elektronskih nacinov
poslovanija.

20. Uvedba evra

Ce bo poleg ali namesto posamezne nacionalne tuje valute na ragunu v drzavi élanici kot zakonito plagilno
sredstvo priznan evro, se:

e nadan, ki ga za preracun iz tuje valute na racunu v evro dolo¢ajo predpisi drzave c¢lanice (v nadaljevanju:
dan preracuna v evro), sredstva v posamezni nacionalni tuji valuti na rac¢unu preracunajo iz tuje valute na
racunu po predpisanem menjalnem tecaju v evro;

e od dneva preracuna v evro kot osnova za obracun stanja v tej valuti na raunu, za obrac¢un zamudnih obresti
ter za obracun nadomestil, uposteva evro;
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e od dneva preracuna v evro vsa sklicevanja glede pravic in obveznosti po vseh pogodbah, ki se nanasajo na
ustanovitev in vodenje v splo$nih pogojih definiranih racunov, ki se nanasajo na tujo valuto na racunu,
samodejno spremenijo v evro.

Nadomestitev valute racuna z evrom in morebitne posledice te nadomestitve ne vplivajo na obstoj, obseg in viS§ino
placilnih in drugih obveznosti po vseh pogodbah, ki se nanasajo na ustanovitev in vodenje v splosnih pogojih
definiranih transakcijskih raéunov.

21. Konéne dolocbe

Po tocki (c) Cetrtega odstavka 44. ¢lena Zakona o davku na dodano vrednost banka po tej pogodbi in splo$nih
pogojih ne obra¢unava davka na dodano vrednost.

Davcna $tevilka banke je 89734912. Identifikacijska Stevilka Banke Celje za namene DDV je SI89734912.

Za pogodbo, splosne pogoje ter komunikacijo v ¢asu trajanja pogodbenega razmerja se uporablja slovenski jezik.

Za presojo pogodbe in splo$nih pogojev se uporablja slovensko pravo. V primeru spora je stvarno pristojno
sodiS¢e v kraju, kjer je sedez banke.

Z uveljavitvijo splosnih pogojev se glede vsebin, ki so urejene v pogodbah in sploSnih pogojih, sklenjenih pred

uveljavitvijo teh pogojev, uporabljajo dolo¢ila splosnih pogojev.

Ti splosni pogoiji veljajo od 30. oktobra 2009, uporabljajo pa se od 1. novembra 2009 naprej. S 1.5.2010 je bil
spremenjen in dopolnjen 17. ¢len, od 6.9.2010 veljajo dopolnitve, tocka 4. h), od 1.11.2010 veljajo dopolnitve,
tocka 5.8., od 1.9.2011 veljajo dopolnitve, tocka 4. i), od 25.9.2011 veljajo dopolnitve, tocka 18.4.
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